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IHNEPEJIMOBA

[e#t HAaBYAIbHUIA TIPEIMET € JIOTIYHUM TPOJOBKEHHSAM TCOPETUIHHUX TUCIUTLIIIH Y
cucremi  (axoBux TpeAMETIB  (UIOJOTIYHOTO  HAMPSAMKY, SKUH  CIpUsE
y3arajJibHeHHIO 1 CUCTEMaTH3allll 3HaHb, OTPUMAHUX Ha MOINEPEAHHOMY OCBITHBO-
kBami(ikaifHoMy  piBHI, TakMM YHUHOM  TMOMMOIIOIOYM  JIHTBICTUYHY
KOMIIETEHIIII0 MailOyTHbOrO (istosiora. bazoBuMu 3HaHHSAMU 1Ji1 BUBYEHHS I[HOTO
npeaMery € OJIOK JIIHTBICTUYHUX JUCIHHIUIIH OakanaBpaTy: JEKCHUKOJIOTIS,
CTIJIICTHKA Ta TEOPETHYHA TpaMaTHKa aHTJIWCHKOI MOBH. Y TpOIECI BUBUYCHHS
KYpCy CTYJISHTH IOBMHHI O3HAWMOMUTHCS 3 OpraHizaii€ro Ta (QyHKI[IOHYBaHHSIM
JTUCKYpCy AaHTJINACHPKOI MOBHM, 30KpeMa, 3 OCOOJMBOCTAMH MHCHMOBOTO
aKaJIeMIYHOTO aHTJIOMOBHOTO IUCKYPCY.

Mema kypcy — BBeJleHHA 37100yBaviB y IpoOJIeMaTHUKy Cy4aCHUX HAYKOBUX
pO3p00OOK y Tairy3i TepMaHCHKOTO MOBO3HABCTBA Ta O3HAWOMIICHHS iX 3 CYy4aCHUM
CTaHOM  JIOCHI/DKEHHS  TEOPETHUYHHUX  TpolieM  GOHETHKHU, TPaMATHUKH,
JIEKCHUKOJIOT1i, CTUJIICTUKH Y BITYM3HSHIN 1 3apyO1>KHIN JTIHIBICTUYHIN HaYIII.

HaBuanpHa AuMcCHMIUIIHA [OB’s3aHa 3 TAKUMU JUCHUIUTIHAMU SIK MPOOIeMU
KOMYHIKaTHUBHOI JIIHTBICTUKH.

Ilpoyec e6usuenHs OucyuniiHu CHPAMOBAHUL HA QOPMYBAHHA MAKUX
KOMNnemeHmHocmeti. PO3YMIHHS TMpPOOJEMAaTUKU TE€PMaHCHKOTO MOBO3HABCTBA;
BOJIOJIIHHST OCHOBHHUMHM KOHIICHIISIMU TE€PMaHICTUKH; BMIHHS 3aCTOCOBYBATHU
METOJI0JIOTII0 HAYKOBUX JOCHIIPKEHb B Tally3l 1HO3€MHOi (UIONOrii; 3AaTHICTh
3aCTOCOBYBATH KaTETrOPIMHO-TEPMIHOJOTIYHUN amapaT AWCIMIUIIHA B TPOIEC]
JOCIIKEHHS aKTyaJIbHO1 (P17I0JIOTTYHOT TEMATHKH.

IIpoepamui pe3ynemamu HaguanHs:
3HATH: aKTyaJIbHI IPOOJIEMU repMaHChKOTO MOBO3HABCTBA; OCHOBHI TCHACHITI]

Ta HAMPsIMU AOCIIHKEHHS] Y MOBO3HABCTBI;

YMITH: apryMEHTYBaTH KOTHITHBHI MIJXOAM JO 3aCTOCYBaHHS aHATITHUYHHUX
QITOPUTMIB  JOCIIJKEHHST ~ aKTyallbHOI ~ MpOOJeMaTUKH  T'€PMaHICTHUKHU;
3aCTOCOBYBATH KOHIIENITyaJlbHY METOJIOJIOTII0 HAYKOBMX JOCHIKEHb B Trajys3i

TepPMaHICTHKY;
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BOJIOJIITH: HABUYKaMH TIONIYKYy HEOOX1aHO1 i1H(opMallii; 3HaHHSAMH Cy4acHUX

JOCTIKEHb TEOPETHUHUX MPOOJIEM repMaHiCTUKH.



l. IMACHOPT HABYAJIBHOI JTUCIUTIJITHA

Memoro BUBYEHHs HaBYalbHOI nuciuiuiinn «TeopeTnyHi mnpoGiemu
Cy4acHOI aHTJIICTUKI» € OMaHyBaHHS 3/100yBa4aMu JIPyroro (MaricTepchbKoro)
pIBHS BHIIOi OCBITH OCHOBHMMH TEpMiHaMH, IMIAXOAaMH Ta TEOPIIMHU
JIHTBICTUKM Ta aHIJICTUKW, BMIHHS aHali3yBaTH MPOOJIEMH Cy4acHOI
AHTJIICTUKH, a TaKOX iX MPHUKIAJHE 3aCTOCYBaHHS y MpoQeciiHii TIsIIbHOCTI,
PO3IIMPEHHS] 3HAaHb NPO CyYacHI MapaJurMH JIHTBICTHYHUX JOCIHITXKEHb, a
TakoX (OpPMYBaHHS HABHYOK MPAKTHYHOTO 3aCTOCYBaHHS BIJAIMOBITHUAX
METOJIIB Mij Yac aHaji3y aHTJIOMOBHOTO JIIHTBICTUYHOTO Martepiaily. Y Mekax
Kypcy 3100yBaudl TakKOX OTPUMYIOTh 0a30Bl YSBJIECHHS MpPO IHTETPaTUBHY
CUCTEMY KJIFOYOBHX IMOHSTH 1 KATETOPiil.

OCHOBHUMH 3@60GAHHAMU BUBYUEHHS JUCHHUILUIIHU € TakKl: 3MICTOBHO
OpIEHTOBaH1: HAOyTTs CTYJEHTAaMU 3HAHb MPO MOBHY KapTHHY CBITY, Cy4YacHi
MeJlla KOMYHIKaIi 1 METOM 1X JOCIIKEHHS, a TaKOX 1HTETPaTUBHY TEOPII0
TEKCTY ¥ BepOanbHOI KOMYHIKaIlli; MOBHO OpIEHTOBAaHI: OBOJIOJIHHS
BIIMOBITHUMHU ~TEPMIHOCHUCTEMaMU JUIsl 3aCTOCYBaHHS Yy  JIOCIITHUIIBKIM
MPaKTULl, PO3BUHEHHS KOMYHIKATHBHUX CTpaTerii Mpe3eHTalli aHaizy
JOCITIIKEHOTO MaTepially Ta BIAMOBIIHUX BepOATbHUX TAKTHK

OO0cAr TMCHUILIIHM TAa BUAU HABYAJIBHOI po00TH:

e 3aransHuil o0csar — 120 roaun (4 kpeauTn).

o Jlexmi— 16

e [IpakTuuni 3aasaTTs — 20 TOIUH.

e (Camocriiina po6ota — 84 roauH (IMiArOTOBKA 10 MPAKTUYHUX 3aHSTh,
YUTaHHS XYJAOKHBOI Ta HAYKOBOi JIiTepaTypH, BHUKOHAHHS 1HJIMBITyaJabHOTO
3aBJIaHHS, MATOTOBKA J0 MiJICYMKOBOTO KOHTPOJIIO).

DopMH KOHTPOJIIO:

e [lizcymMKOBUI KOHTPOJIb — €K3aMEH.



TEMATUYHUMH IIJIAH HABYAJIBHOI JITUCIUIITHA

KinpkicTs roaun

Ha3zsu Tem Jenna ¢popma 3aouna ¢popma

yCb | 30KpeMa YCBO | 30KpeMa

oro |1 n |mab |c.p. ro 7 |n |mab | c.p.
Tema 1.  Introducing | 14 2 10 14 2 12
English  Theoretical
Linguistics. The

object, subject, tasks
and the aim of the
discipline

Tema 2. English | 16 2 4 10 16 2 |2 12
language as an object
of modern linguistic

studies. Language

Universals

Tema 3. Changes inthe | 16 | 2 4 10 14 2 12
modern English

Language as a
problematic area of
theoretical linguistics

Tema 4. The problems | 14 |2 2 10 12 12
of  psycholinguistics
and sociolinguistics.

Tema 5. The problems | 14 2 2 10 16 2 |2 12
of  semantics and

pragmatics

Tema 6. The problems |14 |2 2 10 14 2 12

of  functional and
communicative
linguistics.

Tema 7. The problems |14 |2 2 10 14 2 12
of cognitive linguistics
and discourse

Tema 8. The principles | 14 |2 2 14 20 2 18
of linguistic analysis.
The methodology of
linguistic analysis of
the English language.

¥Ycboro roquH 120 |16 | 20 84 120 |6 |12 102




SMICT KYPCY

Tema 1. Introducing English Theoretical Linguistics. The object, subject,
tasks and the aim of the discipline.

The study looks into the developments in modern linguistic science, its new
branches and trends, emphasising the importance of language study on the basis of
the unity of all language areas. The authors briefly characterise recent changes in
linguistics, paying particular attention to the grammatical system of the English
language. The study aims to show the expediency and even necessity of applying
the functional approach and the cognitive-discursive paradigm to the study of
different linguistic phenomena. The main method used in the study is of functional
discourse analysis. Research material is represented by texts of Internet discourse,
mobile communication discourse and print media discourse. The study concludes
that the use of functional approach in studies of the lexical and grammatical system
of the language, and of the cognitive-discursive paradigm in the analysis of
discourse helps represent the language in a new dimension, trace new possibilities
of human speech activities and new features of the functioning of different levels
of linguistic units.

The second half of the 20th century was marked by the rapid development of
linguistics and the emergence of new branches and trends. During this period, new
areas of language studies appeared, such as semiotics, pragmatics, sociolinguistics,
psycholinguistics and others. At the end of the last century the development and
deepening of different aspects of knowledge showed that the language should be
studied in connection with contact zones (points where different languages and
cultures meet) and that it should be seen as part of human cognitive activity. It is
helpful to review some of the most significant approaches to language study, which
have emerged and influenced the development of different areas of linguistic
science at the end of the 20th and beginning of the 21st centuries.

In the 1980s, strong influences have come from developments in linguistics
in the fields of PRAGMATICS and DISCOURSE ANALYSIS. Such influences
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have reinforced descriptions of style as a predominantly suprasentential, textual,
phenomenon, and have broadened the base for the applications of stylistics (for
general reference, see Dillon, Freeman, Leech, Brumfit and Carter).

The main orientations of stylistics are toward literary studies. Stylistics
provides the ways of exploration of a language through a systematic and principled
attention to language.

Effects of language give rise to readers' intuitions about texts; stylistics
enables such intuitions to be formalized, then modified and refined.

Let us consider the meaning of the term language and to what it refers. In
DL:DE Jeffries makes a distinction between language as a system and language
use. A language system refers to an idealised form of the language which is
separate from how a language is actually used, and DL:DE concentrates upon
describing language as a system. In TL:TE Chapman considers ‘language’ from
different theoretical perspectives: as a type of behaviour, as a state of mind and as
a form of communication. A sociolinguistic approach to the study of language
considers language as behaviour, particularly in taking account of the regional and
social situations in which language occurs, and the social as well as linguistic
factors that affect how speakers relate to one another. Consequently, a
sociolinguistic approach to language behaviour, rather than being concerned with
language in a more general or abstract way, asks questions such as: ‘what is a
language?’ and ‘what is language for?’ Language is not just about communication,
but also about identity, a factor which is paramount in sociolinguistics. Deciding
which criteria to adopt for defining a language, however, is far from
straightforward. Take the example of the language called ‘English’. Who are the
speakers of English? Are they the people living in a particular country, England,
where the language is spoken? One popular way of deciding the boundary of a
language and boundaries between languages is to consider their geography. We
generally assume that people living in a particular geographically defined country
speak the language associated with it: French in France, German in Germany and

so on. ‘English’ by this definition is the language spoken by people living in
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England, Great Britain (England, Scotland and Wales) and the United Kingdom
(England, Scotland, Wales and Northern Ireland). However, it is not always the
case that people living in a geographically defined area all speak the same
language, or that one language is the exclusive ‘property’ of a particular country.
This is certainly not the case with ‘English’, which is spoken not only in countries
that make up the UK, but is also widely used across many countries around the
globe, including the United States. Another factor which has to be taken into
account is that English today is widely used in many countries across the globe as
the language of business, diplomacy, medicine and the internet. We should also
take account of the fact that there are many countries in the world which are not
monolingual: that is, they have not one nationally recognised language, but several.
For example, in Switzerland, there are three major languages: German, French and
Italian. Switzerland recognises itself as multi-lingual society whereas most of us
would agree that Britain (with the exception of Wales) unlike Switzerland, is a
monolingual society in that ‘everyone speaks English’. The same could also be
said of other countries across the globe, such as the USA, where English is the
language of official communication, used in educational contexts, the law,
government, the media and so on. However, if we look at the actual languages
spoken in areas such as the UK, USA or Australia today, then they include many
others besides English. Far from being monolingual, these countries, including
those that make up the UK, are actually multilingual, with many inhabitants
speaking languages other than English. So although the UK has an official
language, ‘English’, its inhabitants actually come from a vast range of language
backgrounds, making the UK linguistically diverse. This is further complicated by
the fact that one of the countries which makes up Great Britain and the UK, the
principality of Wales, has two officially recognised languages, Welsh as well as
English, and all its inhabitants are taught to be bilingual. This situation is similar to
the one in Canada, where people are taught to be bilingual in French and English.
In the United States of America, there is no officially recognised national

language, and legislating to impose one is forbidden by its constitution, although to
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all intents and purposes English functions as a national language through its use in
public institutions such as education, business and the law. What these examples
all illustrate is that what counts as a language then, is not only dependent upon
geography, but also upon history, politics and economics.

The association between language and nation or nationality is a very strong
and powerful one. The association between language and identity of all kinds,
regional and social as well as national, is also very powerful. The language,
languages or varieties of a language that we speak form an integral part of who we
are, and attempts at imposing one language or variety of a language on the
population of a nation are often bound up with issues of power and ideology. The
reasons why one language or one variety of a language becomes associated with a
particular nation are many and varied, resulting from a combination of historical
and social changes. Throughout history, one of the first things an invading force of
another country imposes upon the conquered people is its language, particularly in
terms of political, economic and educational institutions and suchlike. For
example, The Norman Conquest of 1066, the Roman invasion of the first century
BC and the altering of country boundaries in Eastern Europe post 1945 to form the
United Soviet States of Russia. What counts as the language of a country at any
particular moment in time, therefore, is not as simple and straightforward as it
might at first seem. The term ‘language’ is also a very difficult, if not impossible,

one to define linguistically.

Tema 2. English language as an object of modern linguistic studies.
Language Universals

Towards the end of Middle English, a sudden and distinct change in
pronunciation (the Great Vowel Shift) started, with vowels being pronounced
shorter and shorter. From the 16th century the British had contact with many
peoples from around the world. This, and the Renaissance of Classical learning,

meant that many new words and phrases entered the language. The invention of
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printing also meant that there was now a common language in print. Books became
cheaper and more people learned to read. Printing also brought standardization to
English. Spelling and grammar became fixed, and the dialect of London, where
most publishing houses were, became the standard. In 1604 the first English
dictionary was published.

Late Modern English (1800-Present)

The main difference between Early Modern English and Late Modern
English is vocabulary. Late Modern English has many more words, arising from
two principal factors: firstly, the industrial Revolution and technology created a
need for new words; secondly, the British Empire at its height covered one quarter
of the earth's surface, and the English language adopted foreign words from many
countries.

Varieties of English

From around 1600, the English colonization of North America resulted in
the creation of a distinct American variety of English. Some English
pronunciations and words "froze" when they reached America. In some ways,
American English is more like the English of Shakespeare than modern British
English is. Some expressions that the British call "Americanisms" are in fact
original British expressions that were preserved in the colonies while lost for a
time in Britain (for example trash for rubbish, loan as a verb instead of lend, and
fall for autumn; another example, frame-up, was re-imported into Britain through
Hollywood gangster movies). Spanish also had an influence on American English
(and subsequently British English), with words like canyon, ranch, stampede and
vigilante being examples of Spanish words that entered English through the
settlement of the American West. French words (through Louisiana) and West
African words (through the slave trade) also influenced American English (and so,
to an extent, British English). Today, American English is particularly influential,
due to the USA's dominance of cinema, television, popular music, trade and

technology (including the Internet). But there are many other varieties of English
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around the world, including for example Australian English, New Zealand English,
Canadian English, South African English, Indian English and Caribbean English.

West Germanic language of the Indo-European language family that is
closely related to Frisian, German, and Netherlandic languages. English originated
in England and is now widely spoken on six continents. It is the primary language
of the United States, the United Kingdom, Canada, Australia, Ireland, New
Zealand, and various small island nations in the Caribbean Sea and the Pacific
Ocean. It is also an official language of India, the Philippines, and many countries
in sub-Saharan Africa, including South Africa.

Origins and basic characteristics

English belongs to the Indo-European family of languages and is therefore
related to most other languages spoken in Europe and western Asia from Iceland to
India. The parent tongue, called Proto-Indo-European, was spoken about 5,000
years ago by nomads believed to have roamed the southeast European plains.
Germanic, one of the language groups descended from this ancestral speech, is
usually divided by scholars into three regional groups: East (Burgundian, Vandal,
and Gothic, all extinct), North (Icelandic, Faeroese, Norwegian, Swedish, Danish),
and West (German, Netherlandic [Dutch and Flemish], Frisian, English). Though
closely related to English, German remains far more conservative than English in
its retention of a fairly elaborate system of inflections. Frisian, spoken by the
inhabitants of the Dutch province of Friesland and the islands off the west coast of
Schleswig, is the language most nearly related to Modern English. Icelandic, which
has changed little over the last thousand years, is the living language most nearly
resembling Old English in grammatical structure. Modern English is analytic (i.e.,
relatively uninflected), whereas Proto-Indo-European, the ancestral tongue of most
of the modern European languages (e.g., German, French, Russian, Greek), was
synthetic, or inflected. During the course of thousands of years, English words
have been slowly simplified from the inflected variable forms found in Sanskrit,
Greek, Latin, Russian, and German, toward invariable forms, as in Chinese and

Vietnamese. The German and Chinese words for “man” are exemplary. German
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has five forms: Mann, Mannes, Manne, Ménner, Mannern. Chinese has one form:
jen. English stands in between, with four forms: man, man's, men, men's. In
English only nouns, pronouns, and verbs are inflected. Adjectives have no
inflections aside from the determiners “this, these” and “that, those.” (The endings
- er, -est, denoting degrees of comparison, are better regarded as non inflectional
suffixes.) English is the only European language to employ uninflected adjectives;

99 ¢¢

e.g., “the tall man,” “the tall woman,” compared to Spanish el hombre alto and la
mujer alta. As for verbs, if the Modern English word ride is compared with the
corresponding words in Old English and Modern German, it will be found that
English now has only five forms (ride, rides, rode, riding, ridden), whereas Old
English ridan had 13, and Modern German reiten has 16 forms. In addition to this
simplicity of inflections, English has two other basic characteristics: flexibility of
function and openness of vocabulary.

Flexibility of function has grown over the last five centuries as a
consequence of the loss of inflections. Words formerly distinguished as nouns or
verbs by differences in their forms are now often used as both nouns and verbs.
One can speak, for example, of “planning a table” or “tabling a plan,” “booking a
place” or “placing a book,” “lifting a thumb” or “thumbing a lift.” In the other
Indo-European languages, apart from rare exceptions in Scandinavian, nouns and
verbs are never identical because of the necessity of separate noun and verb
endings. In English, forms for traditional pronouns, adjectives, and adverbs can
also function as nouns; adjectives and adverbs as verbs; and nouns, pronouns, and
adverbs as adjectives. One speaks in English of the Frankfurt Book Fair, but in
German one must add the suffix -er to the placename and put attributive and noun
together as a compound, Frankfurter Buchmesse. In French one has no choice but
to construct a phrase involving the use of two prepositions: Foire du Livre de
Francfort. In English it is now possible to employ a plural noun as adjunct
(modifier), as in “wages board” and “sports editor”’; or even a conjunctional group,

as in “prices and incomes policy” and “parks and gardens committee.”
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Openness of vocabulary implies both free admission of words from other
languages and the ready creation of compounds and derivatives. English adopts
(without change) or adapts (with slight change) any word really needed to name
some new object or to denote some new process. Like French, Spanish, and
Russian, English frequently forms scientific terms from Classical Greek word
elements. English possesses a system of orthography that does not always
accurately reflect the pronunciation of words.

Questions:
1. Which family of languages does the English language belong to? What

relalationship does it have with other languages spoken in Europe, Asia etc?
2. What is the most striking feature of the orthography of the English
language?

3. What has contributed to the flexibility of the lananguage?

Tema 3. Changes in the modern English Language as a problematic area
of theoretical linguistics

First of all, it is reasonable to focus on functional studies, which have a solid
history. These studies are rooted in the 1950s. However, the appearance of
cognitive linguistics has stimulated rapid functional studies and encouraged a fresh
look at many linguistic phenomena. The functional approach to the study of
language phenomena has not received a clear definition to date, although most
linguists all over the world emphasise its importance in modern linguistics. This is
largely due to the already-established underlying premises in language studies,
which recognise the relative immutability of the grammatical system, which has
many common features in different languages and is only slowly modifiable. In
linguistics, functionalism is usually considered as the approach to language study
that is concerned with the functions performed by language, primarily in terms of
cognition (relating information), expression (indicating mood), and conation

(exerting influence) (Encyclopaedia Britannica). Functionality is defined as the
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use of generally fixed phrases to fulfil a particular function. For example, to
express the function of an apology a speaker of English might use a variety of
fixed expressions ranging from ‘Sorry’ to ‘I do apologise’ depending on the
incident and the people you are talking to. Functionality is most evident in the field
of lexicology. It is connected with the problem of the correlation of words and
concepts, the use of words in different languages and it is also their conceptual
framework, the body of knowledge, which is a part of the users’ worldview. It is
also the verbal expression of a conceptual system. As a result, research in the field
of cognitive linguistics, which combines and integrates different areas of human
knowledge and experience in the process of study of cultural, historical, social,
anthropological and other knowledge about the life and the environment, has an
objective form and subjective perception. As we know, functionalism is based on
different sciences — linguistics, psychology, sociology and philosophy. It was the
most significant feature of linguistics at the turn of the 20th and the 21* centuries
and it has stimulated studies of language not just as a system, but also as a
functioning mental phenomenon, which helps a person to categorise and to
perceive the world. Functionalism and functional linguistics have acquired
considerable importance and many scholars use them for studying various
linguistic phenomena as one of the most promising trends (see, for example,
Fawsett, 2008; Schleppegrell, 2012; Ponomarenko & Malyuga, 2012). Despite the
conservatism of grammar, by the turn of the century a functional and pragmatic
approach to language had emerged. Traditionally, the study of syntax, based
primarily on structural and semantic principles, dates back to thephilosophy of
language. Some scholars aptly note that grammar consists of syntax, vocabulary,
and morphology (Halliday, 1994). The functional nature of grammar shows itself
according to the way the language is used: any statement, any text is connected
with the context in which it is used. The meaning of a word is given in a
dictionary, but its actual meaning appears only in the particular context, just like in
the following example: The cavalry made a charge down the hill. They are going

to charge me for the drinks. The battery needs a charge (Crystal, 2006). In the first
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and last sentences the word ‘charge’ is used as a noun but with very different
meanings, whereas in the middle sentence it is used as a verb. If all three sentences
used ‘charge’ as a verb, in each case its meaning would change — in the first
example, an attack carried out full speed, in the second to give someone a bill to
pay and in the third to raise the level of electrical power in a battery. A language
satisfies human needs, and its structure and organisation comply with these needs.
The language system is used with two main objectives: (1) for understanding the
world, and (2) for interaction between people. In the latter case the most important
element is a textual component which, in fact, enlivens the use of language. Of
course, functional and system approaches to the study of language must coexist.
But functionality always assumes dynamics. That is why the analysis of a
functional model of verbal communication requires a dialectical approach. From
this point of view, the discursive specificity of speech composition is of great
importance and significance. Many researchers emphasise the dynamic properties
of discourse. For different groups of languages’ composition units of different
linguistic levels gain significant importance. Discourse helps to make a predicative
connection between the world and the direct expression of this connection via
language. The aim of discursive research is to understand the functioning of a
language as a reflection of mental processes, communicative perspective and
statements containing cohesion and coherence.

2.2 The cognitive-discursive approach to language studies

In the depths of functional linguistics, a new trend appeared — a cognitive
approach to language studies. It emerged due to the increased interest of science in
human consciousness in the late 20" century. Language plays an important role in
cognitive activity. In the domestic linguistic tradition, cognitive linguistics focuses
on the language itself and various aspects of its functioning, but it is clear that
cognitive science is based on semiotics, psychology, the theory of communication,
the modelling of artificial intelligence, and other disciplines. Cognitive science is
an interdisciplinary field of knowledge combining both traditional areas

(mathematics, philosophy, linguistics, physiology, etc.), and new areas (theory of
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information and computer research). Thus, a language’s cognitive function is part
of the general functional paradigm which is characteristic of modern linguistic
research. The new trend in linguistics stimulated a new functioning of the already
existing term discourse, defined as spoken or written communication. The
tendency to go beyond the framework of a sentence was already noted in linguistic
research in the 1970s and can be explained by the emergence of such trends in
language studies as pragmatics, semiotics, and textual linguistics. The term
discourse has frequently been discussed in the scientific literature. Discourse is a
broader concept than text as it describes both a process of linguistic activity and its
results, and the result is a text (Fairclough, 1992). Perception of the world is
systemic. It is organically connected with the indissolubility of knowledge, which,
in respect of the language, is expressed through discourse — a dynamic process by
which the predicative connection between the phenomena of the world and a direct
expression of this connection through the language is made. Discourse is studied in
many branches of human knowledge, and there are different interpretations of this
notion resulting in different understandings and definition. In the study of
language, this phenomenon has proved its functional significance for linguistic
research.

2.3 The grammatical system of the language and its significant changes

Let us dwell for a moment on the grammatical phenomena observed in
recent decades. We have already mentioned that grammar is reputedly the most
conservative aspect resistant to linguistic change. However, as studies in recent
years have shown, in this area the situation is also changing. First of all, it should
be noted that grammar has moved away from the traditional division into
normative and practical. Some time ago (mainly in the 1970-1980s) it became clear
that grammar could not be isolated from the semantics of lexical units which
belong to its structure, as well as of lexical units, which are a part of the semantic
composition of a text as a whole. If we look at the recent history of changes in
grammar studies, it should be noted that at the turn of the century many new

grammatical theories were created. In this chain of changes, the greatest
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importance is attached to generative grammar, which played a very important
although not very productive role in English linguistics and exerted a considerable
influence on the current state of linguistic research. At the same time, grammatical
studies represented such trends as Word Grammar, Space Grammar and others.
Word Grammar is a theory developed by Richard Hudson (1984) of University
College London, which states that grammar is a network of knowledge about
words. Space Grammar describes the use of markers to break up sentences, such as
punctuation and ellipsis. The emergence of these new grammars can be attributed
to the dissatisfaction of scientists with the limitations of the grammar structural
framework and their struggle to find a way of analysing longer speech extracts, i.e.
the discursive features of the analysis of speech. The key terms in linguistics of the
second half of the 20th century were colligation and collocation.Colligation was
attributed to British linguist Firth (1957), a classic figure in English linguistics and
founder of the London Linguistic School. He described it as the interrelation of
grammatical categories in syntactical structure. Collocation describes a familiar
grouping of words which convey meaning by their association. German linguist
Romer (2005) went on to sum up the relationship between colligation and
collocation as follows. ‘What collocation is on a lexical level of analysis,
colligation is on a syntactic level. The term does not refer to the repeated
combination of concrete word forms but to the way in which word classes co-occur
or keep habitual company in an utterance’ (Romer, 2005, p. 120). It was Firth who
stressed the need to consider the lexical-semantic and morphosyntactic
construction of speech in their unity (Firth, 1957). Subsequently, these terms in
their Russian language transliteration were introduced into the scientific use of
Russian linguistics by Professor Akhmanova, who showed in many of her works
and the works of her students the need to consider speech in the unity of
collocation and colligation (Akhmanova & Mikaelan, 1969). Up to the
comparatively recent past, grammar used to be divided into academic and
practical. Today almost all grammar can be used as a basis of both scientific and

practical research. All modern English grammar is based on corpus data (as well as
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all modern dictionaries of the English language), and corpus data represent equally
both written speech and oral data. It is no accident that the authors of Grammar of
the English Language reflect the topics of spoken and written grammar even in the
title of their work (Biber et al., 2000). Indeed, despite the opinion that spoken
language is primary while written language is secondary, both forms of speech
have their own distinctive features. Historically, the spoken language is primary in
relation to the written. However, when you create a written text, the latter exists
only in the form of so-called auditory images, which are represented in a collapsed
view in the author’s inner speech and are incorporated in the text along with the
style. Thus, the reverse process of auditory, the transformation of auditory images
into successive chains of intonation features while transferring a text from the
written form into the oral form, is directly related to the analysis of the language
and the style of speech units. Grammar, together with vocabulary, holds a leading
position in linguistic studies. Scholars point out that there is a need to reconsider
fundamental principles of the grammatical descriptive canon, the latter implying
sustainability of the system of principles and rules developed over centuries.
Researchers also state that the expansion of grammatical study is reflected not only
in the development of new linguistic areas, but also in the expansion of the
empirical research base (Bybee & Fleischman, 1995). This research base affects
the latest trends in the study of language existence and its functioning. It is
interesting to note that it is at the turn of the century that changes in the
grammatical system of the English language became especially prominent. There
are many examples of such changes. Thus, Leech et al. (2009) point to changes in
the category of number, e.g.: postman/postmen but walkman/walkmans. They also
note the use of both analytical and synthetic ways of forming degrees of
comparison: It would be pleasanter if such cruel and feudal performances as tiger
and rhino hunts were dropped from future Royal programmes / It would be more
pleasant to go to the country. Moreover, a significant reduction in the use of modal
verbs has been observed. They are increasingly being replaced by quasi-modal

verbs. Thus, the modal verb must is used less and less regularly. It is replaced by
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want to or need to (Leech et al., 2009). So, what factors influence changes in the
grammar system of language? Scholars distinguish the following processes:
grammaticalisation, colloquialisation, content compression, andchanges caused by
interaction of diatopic variants (variations in language use in differentgeographical
regions), especially of British and American English (Americanisation), and other
varieties.Regarding grammaticalisation, it relates to the language system itself.
Grammaticalisation, introduced by French linguist Meillet (1912), is a historical
linguistics term which refers to way in which a word changes its function to
become a grammatical marker or a grammatical marker itself changes its function
or use over time. This process is going on very slowly and has its roots in the
history of the language. For example, the to- Infinitive, which is still frequently
used in English, was formed back in the Old English period. It may be noted that
such processes change much faster in oral speech and much slower in written
speech. This is reflected in the process of colloquialisation. This describes the
process by which words and expressions used in colloquial spoken English
gradually make their way into the written language. Introduced by Mair (1997), he
describes it as the linguistic expression of a ‘general societal trend, namely an
informalisation of manners and codes of conduct’ (Mair, 1997, p. 195). Such
processes are much faster in the oral speech and much slower in the written one.
No doubt American English exerts a great influence on the English language
because the grammatical system changes much more rapidly, which in turn affects
all other varieties of English. Thus, even now we can speak about the trend
towards the disappearance of the Past Perfect form, and scientists predict the
complete disappearance of the Past Perfect system in the near future. In addition,
the verb will is increasingly displacing shall for the first person singular and plural

forms with the possible exception of British legal English.

Tema 4. The problems of psycholinguistics and sociolinguistics.
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Psycholinguistics is the study of the psychological and neurobiological
factors that enable humans to acquire, use, and understand language.The boundary
between linguistics and psycholinguistics is difficult, perhaps impossible, to draw.
So too is the boundary between psycholinguistics and psychology. What
characterizes psycholinguistics as it is practiced today as a more or less
distinguishable field of research is its concentration upon a certain set of topics
connected with language and its bringing to bear upon them the findings and
theoretical principles of both linguistics and psychology.

Psycholinguistics is concerned with the psychological mechanism
underlying speech production and pereception. It also studies how children acquire
their first language, speech perception, and loss of the ability to use and understand
language. Modern research makes use of biology, neuroscience, cognitive science,
and information theory to study how the brain processes language. There are a
number of sub-disciplines; for example, as non-invasive techniques for studying
the neurological workings of the brain become more and more widespread,
neurolinguistics has become a field in its own right.

Psycholinguistics covers the cognitive processes that make it possible to
generate grammatical and meaningful sentence out of vocabulary and grammatical
structures, as well as the processes that make it possible to understand utterances,
words, text, etc. Developmental psycholinguistics studies infants' and children's
ability to learn language, usually with experimental or at least quantitative
methods.

Language acquisition by children is one of the topics most central to
psycholinguistic research. The term acquisition is preferred to ‘learning’, because
‘learning’ tends to be used by psychologists in a narrowly technical sense, and
many psycholinguists believe that no psychological theory of learning, as currently
formulated, is capable of accounting for the process whereby children, in a
relatively short time, come to achieve a fluent control of their native language.

Speech perception is another important area of psycholinguistic research

that has been strongly influenced by theoretical advances in linguistics and, more
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especially, by the development of generative grammar. It has long been realized
that the identification of speech sounds and of the word forms composed of them
depends upon the context in which they occur and upon the hearer’s having
mastered, usually as a child, the appropriate phonological and grammatical system.
Other areas of psycholinguistics that should be briefly mentioned are the
study of aphasia and neurolinguistics. Neurolinguistics should perhaps be
regarded as an independent field of research rather than as part of
psycholinguistics. The neurolinguist addresses the research question: how is
linguistic knowledge represented in the brain? We firmly believe that cognitive
capacities are the product of structures in the brain. However, the direct study of
the human brain is fraught with difficulties. Most obvious among these is the fact
that ethical considerations forbid intrusive experimentation on human brains.
Psycholinguistics has provided numerous theories that explain how a person
acquires a language, produces and perceives both spoken and written language.
The theories have been used in the field of language teaching. Some experts use
them as the basic theories in developing language teaching methods. It is known as
psycholinguistics approach. Psycholinguistic approach views learning as a
cognitive individual process happening within the individual and then moves to the
social dimension. As an approach, there are some methods which were developed
based on psycholinguistics theories such as natural method, total physical response
method, and suggestopedia method. These methods apply psycholinguistic
principles that how a person acquires his/her mother tongue or first language (First
Language Acquisition), learns his/her second or third language (Second Language
Learning), perceives a language (Language Perception), and produces language
(Language Production). Language perception refers to listening and reading, while
the language production refers to speaking and writing. Listening, reading,
speaking and writing are called as the four of language skills. Specifically,
psycholinguistics helps to understand the difficulties of these four skills both
intrinsic difficulties and extrinsic difficulties. Psycholinguistics also helps to

explain the errors students do in the language learning. Moreover psycholinguistics



24

also defines some kinds of brain disorders that affect language learning
performance such as agraphia and aphasia which must be treated properly.
Psycholinguistics mainly helps teachers to consider the use of appropriate method
to teach that four language skill.

Psycholinguistics is an integration of two disciplines; psychology and
linguistics. Psychology is the study of mind and behavior; linguistics is the study
of language. So, in general, psycholinguistics can be defined as the study of mind
and language. It is concerned with the relationship between the human mind and
the language as it examines the processes that occur in brain while producing and
perceiving language.

Psycholinguistics covers three main points; language production, language
perception and language acquisition. Language production refers to the processes
involved in creating and expressing meaning through language. Language
perception refers to processes involved in interpreting and understanding both
written and spoken language. Language acquisition refers to processes of acquiring
a native or a second language.

Psycholinguistics has provided numerous theories that explain the three
points above. The theories have been very useful in the field of language teaching.
Some experts use them as the basic theories in developing language teaching
methods. It is known as psycholinguistics approach. Psycholinguistic approach
views that language and thought as related but completely independent
phenomena. Learning is viewed as a cognitive individual process happening within
the individual and then moves to the social dimension.

Psycholinguistics as a study of the psychology of language is realized in
language teaching. It helps to study the psychological factors that are possibly
involved in languages learning. Psycholinguistics focuses on the application of the
actual language and communication. It is necessary to make a decision in applying
various methods that allow students to easily understand a language.

As an approach, there are some methods which were developed based on

psycholinguistics theories and the methods have been used widely in the field of
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language teaching over the countries. Some kinds of the method will be explained
in this paper. To avoid misconception, some terms related to psycholinguistics and
language learning and teaching will also explain in this paper.

Psycholinguistics is simply defined as the study of the relationship between
human language and human mind (Maftoon and Shakouri, 2012). In short, three
important processes are investigated in psycholinguistics: (1) language production,
(2) language comprehension, and (3) language acquisition. From many questions
that psycholinguistics attempts to answer, it, specifically, addresses two questions
(1) what knowledge of language is needed for us to use language? and (2) what
cognitive processes are involved in the ordinary use of language?

Psycholinguistics has developed rapidly and expanded into several sub-
disciplines as cited in Chaer (2015) below:

1. Theoretical psycholinguistics. It focused on theories of language relating
to human mental processes in language, such as phonetics, diction, syntax design,
discourse, and intonation.

2. Developmental psycholinguistics. It is related to language acquisition,
both first language acquisition (L1) and second language acquisition (L2). It
examines phonological, semantic, and syntactic acquisition, process in stages,
gradually, and integrated.

3. Social psycholinguistics related to the social aspects of language,
including social identity.

4. Educational psycholinguistics discussed general aspects of formal
education at school, including the role of language in teaching reading teaching
proficiency, and improving language ability to express thoughts and feelings.

5. Neuro-psycholinguistics focused on the relationship between language,
language production, and the human brain. Neurology experts have managed to
analyze the biological structure of the brain and analyzed what happens with the
input language and how language output programmed and set up in the brain.

6. Experimental psycholinguistics covered and experimented in all language

productions and language activities, language behavior, and language outcome.
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7. Applied psycholinguistics concerned with the application of the findings
of six sub-disciplines of psycholinguistics explained before in certain areas that
require it, including psychology, linguistics, language learning, neurology,
psychiatry, communications, and literature.

Psycholinguistic approach views language and thought as related but
completely independent phenomena (Claros, 2009). In the psycholinguistic
approach, the individual internal cognitive processes are activated so that
activation allows the individual to access the comprehensible input needed to
further advance in the acquisition of the L2 (Long, 1996 cited in Claros, 2009).
Krashen (1985) argues that to understand and learn language, s/he must be exposed
to the linguistic input that is a little beyond his/her current level of competence.
Krashen explains his view in his famous i+1 concept which indicates that the input
the learner receives must contain some slight amount of new information in
addition to what s/he already knows. To Krashen, a comprehensible input is not
just a necessary condition, but it is the sufficient condition.

In relation to language teaching, developmental psycholinguistics and
applied psycholinguistics play significant roles in formulating effective ways of
teaching. Psycholinguistics theory covered the language development of humans,
in accordance with humans’ physical and mental development. These theories are
considered in designing language teaching programs and materials in order to be
effective for the second language learners master the target language.

Harras and Andika (2009) mention three kinds of language teaching
methods which are developed according to psycholinguistics principles: natural
method, total physical response method, and suggestopedia method.

Sociolinguistics is the study of society on the way language is used. The
main aim of sociolinguistics is to study language in its Social and Cultural context.
This includes the study of language in a society or speech community; language
varieties; and language functions.Sociolinguistics relates the differences observed
in language use to the problems that arise from those social aspects. Examples

include the study of how individual’s pronunciations differ between groups that are
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separated by certain social variables such as ethnicity, religion, status, gender, etc.
The variation of a language from one region to another is called dialect while

variation of language among social classes is referred to as sociolects.

Tema 5. The problems of semantics and pragmatics

SEMANTICS AS A SCIENCE. POLYSEMY. SEMANTIC
STRUCTURE OF THE WORD. TYPES OF SEMANTIC COMPONENTS.
PRINCIPLES OF SEMANTIC ANALYSIS

SEMANTICS AS A SCIENCE

Language is the amber in which a thousand precious and subtle thoughts
have been safely embedded and preserved.

(From Word and Phrase by J. Fitzgerald)

As it has already been said, the internal structure of the word is its meaning
or semantics.

The linguistic science at present is not able to put forward a definition of
meaning which is conclusive. However, there are certain facts of which we can be
reasonably sure, and one of them is that the very function of the word as a unit of
communication is made possible by its possessing a meaning. Therefore, among
various characteristics of the word, meaning is certainly the most important.

Generally speaking, meaning can be more or less described as a component
of the word through which a concept is communicated, in this way endowing the
word with the ability of denoting real objects, qualities, actions and abstract
notions. The complex and somewhat mysterious relationships between referent
(object, etc. denoted by the word), concept and word are traditionally represented
by the following triangle [Fig. 1].

By the symbol here the word is meant; by thought or reference stands the

concept. The dotted line suggests that there is no immediate relation between the
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word and the referent: it is established only through the concept: in different
languages one and the same referent is designed with the help of different signs.

The concept is a mental image of a certain object, action, phenomenon, etc.,
which may and may not be implemented verbally, i.e. in the language. The
mechanism by which concepts (i. e. mental phenomena) are converted into words
(i. e. linguistic phenomena) and the reverse process by which a heard or a printed
word is converted into a kind of mental picture are not yet understood or described.

The branch of linguistics, which deals with in the study of meaning is called
semantics.

The modern approach to semantics is based on the assumption that the inner
form of the word (i. e. its meaning) presents a structure, which is called the
semantic structure of the word.

Yet, before going deeper into this problem, it is necessary to make a brief
survey of another semantic phenomenon, which is closely connected with it.

POLYSEMY. SEMANTIC STRUCTURE OF THE WORD.
PRINCIPLES OF SEMANTIC ANALYSIS

Semantic structure of the word does not comprise an indissoluble unity (that
is, actually, why it is referred to as "structure™), nor does it necessarily stand for
one concept. It is generally known that most words implement several concepts
and thus possess the corresponding number of meanings. A word having several
meanings is called polysemantic, and the ability of words to have more than one
meaning is described by the term polysemy.

Two somewhat naive but frequently asked questions may arise in connection
with polysemy:

1. Is polysemy an anomaly or a general rule in English vocabulary?

2. Is polysemy an advantage or a disadvantage so far as the process of
communication is concerned?

Let us deal with both these questions together.

Polysemy is certainly not an anomaly. Most English words are

polysemantic. It should be noted that the wealth of expressive resources of a
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language largely depends on the degree to which polysemy has developed in the
language. Sometimes it is claimed that a language lacks words if the need arises for
the same word to name different phenomena. Actually, it is exactly the opposite: if
each word is found to be capable of conveying at least two concepts instead of one,
the expressive potential of the whole vocabulary increases twofold. Hence, a well-
developed polysemy is not a drawback but a great advantage in a language.

On the other hand, it should be pointed out that the number of sound
combinations that human speech organs can produce is limited. Therefore at a
certain stage of language development the production of new words by
morphological means becomes limited, and polysemy becomes increasingly
important in providing the means for enriching the vocabulary. Hence, the process
of enriching the vocabulary does not consist merely in adding new words to it, but,
also, in the constant development of polysemy.

The system of meanings of any polysemantic word develops gradually,
mostly over the centuries, as more and more new meanings are either added to old
ones, or oust some of them. So the complicated pro-cesses of polysemy
development involve both the appearance of new meanings and the loss of old
ones. Yet, the general tendency with English vocabulary at the modern stage of its
history is to increase the total number of its meanings and in this way to provide
for a quantitative and qualitative growth of the language expressive resources.

When analysing the semantic structure of a polysemantic word, it is
necessary to distinguish between two levels of analysis.

At the first level semantic structure of a word is treated as a system of
meanings. For example, semantic structure of the noun fire could be roughly
presented by this scheme (only the most frequent meanings are given) [Fig.2].

The above scheme suggests that meaning | holds a kind of dominance over
the other meanings conveying the concept in the most general way whereas
meanings |1—V are associated with special circumstances, aspects and instances of

the same phenomenon.
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Meaning | (generally referred to as the main meaning) presents the centre of
the semantic structure of the word holding it together. It is mainly through meaning
| that meanings II—V (they are called second-ary meanings) can be associated
with one another, some of them exclusively through meaning I, as, for instance,
meanings IV and V.

It would hardly be possible to establish any logical associations between
some of the meanings of the noun bar except through the main meaning. (Only a
fragment of the semantic structure of bar is presented so as to illustrate the point)
[Fig.3].

Meanings Il and Ill have no logical links with one another whereas each
separately is easily associated with meaning I: meaning Il due to the traditional
barrier dividing a court-room into two parts; meaning |11 due to the counter serving
as a kind of barrier between the customers of a pub and the barman.

Yet, it is not in every polysemantic word where such a centre can be found.
Some semantic structures are arranged according to a different principle. In the
following list of meanings of the adjective dull one can hardly hope to find a
generalized meaning covering and folding together the rest of the semantic
structure [Fig.4].

One distinctly feels, however, that there is something that all these
seemingly miscellaneous meanings have in common, and that is the implication of
deficiency, be it of colour (m. I1I), wits (m. Il), interest (m. 1), sharpness (m. V),
etc. The implication of insufficient quality, of something lacking, can be clearly
distinguished in each separate meaning.

In fact, each explanation of the meaning in the given scheme can be
transformed to prove the point [Fig.5]. The transformed scheme of the semantic
structure of dull clearly shows that the centre holding together the complex
semantic structure of this word is not one of the meanings but a certain component
that can be easily singled out within each separate meaning.

This brings us to the second level of analysis of the semantic structure of a

word. The transformational operation with the meaning definitions of dull reveals
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something very significant: the semantic structure of the word is "divisible", as it
were, not only at the level of different meanings but, also, at a deeper level.

Each separate meaning seems to be subject to structural analysis in which it
may be represented as sets of semantic components. In terms of componential
analysis, one of the modern methods of semantic research, the meaning of a word
Is defined as a set of elements of meaning (semes) which are not part of the
vocabulary of the language itself. The basic quality of a seme is an ability to
combine in various ways with other similar elements (semes) in the meaning of
different words: seme ‘inferior’ pay be present not only in the meanings of the
word dull but also in that of other words: bonehead (vulg.)

Thus, the scheme of the semantic structure of dull shows that the semantic
structure of a word is not a mere system of meanings, for each separate meaning is
subject to further subdivision and possesses an inner structure of its own.

Therefore, the semantic structure of a word should be investigated at both
these levels: a) of different meanings, b) of semantic components within each
separate meaning. For a monosemantic word (i. e. a word with one meaning) the
first level is naturally excluded.

TYPES OF SEMANTIC COMPONENTS

The leading semantic component in the semantic structure of a word is
usually termed denotative component (also, the term referential component may be
used). The denotative component expresses the conceptual content of a word. It
conceptualizes and classifies our experience, that is designates that a certain named
phenomenon refers to this or that class of objects.

The following list presents denotative components of some English
adjectives and verbs. [Fig.6].

It is quite obvious that the definitions given in the right column only
partially and incompletely describe the meanings of their corresponding words. To
give a more or less full picture of the meaning of a word, it is necessary to include
in the scheme of analysis an additional semantic component, which is called

connotation or connotative component. Connotation may be defined as pragmatic
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communicative value the word receives by virtue of where, when, how, by whom,
for what purpose and in what context it is or may be used.

Look at the complete semantic structures of the words given above
introducing connotative components into the schemes of their semantic structures
[Fig.7]. The examples show how by singling out denotative and connotative
components one can get a sufficiently clear picture of what the word really means.
The schemes presenting the semantic structures of glare, shiver, shudder also show
that a meaning can have two or more connotative components.

Connotative components are classified into stylistic (poetic, learned, vulgar,
etc.): stupid, fool, bonehead, retarded; emotional or affective: aggravate — spoil,
kill; evaluative: patriot — nationalist; ideological: communist.

MEANING AND CONTEXT

Discussing polysemy we touched upon the advantages and disadvantages of
this linguistic phenomenon. One of the most important “drawbacks" of
polysemantic words is that there is sometimes danger of misunderstanding when
the word is used in one meaning but understood by the listener or reader in
another. It is only natural that such cases provide stuff for jokes like the following:

Customer. | would like a book, please.

Bookseller. Something light?

Customer. That doesn't matter. | have my car with me.

In this conversation the customer is honestly misled by the polysemy of the
adjective light taking it in the literal sense whereas the bookseller uses the word in
its figurative meaning "not serious; entertaining".

In the following joke one of the speakers pretends to misunderstand his
interlocutor motivating his angry retort by the polysemy of the noun kick:

The critic started to leave in the middle of the second act of the play.

"Don't go," said the manager. "I promise there's a terrific kick in the next
act."

"Fine," was the retort, "give it to the author."
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Generally speaking, it is common knowledge that context is a powerful
preventative against any misunderstanding of meanings. For instance, the adjective
dull, if used out of context, would mean different things to different people or
nothing at all. It is only in combination with other words that it reveals its actual
meaning: a dull pupil, a dull play, a dull razor-blade, dull weather, etc.
Sometimes, however, such a minimum context fails to reveal the meaning of the
word, and it may be correctly interpreted only through what Professor N. Amosova
termed a second-degree context, as in the following example: The man was large,
but his wife was even fatter. The word fatter here serves as a kind of indicator
pointing that large de-scribes a stout man and not a tall one.

These observations give ground for so called contextual analysis, which
concentrates on determining the minimal stretch of speech and the conditions
necessary and sufficient to reveal in which of its individual meaning the word in

question is used.

Tema 6. The problems of functional and communicative linguistics.
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@DyYHKIIS K TOJIOBHE MOHATTA (DYHKIIIOHAILHOTO MOBO3HABCTBA
dynkmionanpHa rpamatuka O. B. bongapka ta ii 3aBgaHHs;
HaykoBi mkoiam aMmepuKaHChKOi JIIHTBICTUKH, 1X CYTHICTh
[Tonsarrs ®CK ta OCII.

@DyHKIIOHATbHA JIHTBICTUKA — II€ HayKa Npo MoBy B 1ii. e cykymHicTh
IIKIJT 1 HAPSIMIB, 1110 BUHUKJIU SK OJHE 13 BIITATYXEHb CTPYKTYPHOI JIIHTBICTHUKH,
K1 XapaKTepU3yIThCS yBArow 10 (GyHKIIIOHYBaHHS MOBH SIK 3aCO0Y CIUIKYBaHHSI.
[Tonepennukamu (QyHKIIOHATBHOL JIHTBICTUKHM BUeH1 BBaxatoTh 1. O. bonyena ne
Kyprene, ®. ne Coccropa, O. Ecnepcena. ['onoBHU npuHIUN (yHKIIOHATBHOT
JIHTBICTUKM — PO3YMIHHS MOBHM $IK LUJIECHPSAMOBAHOI CHCTEMH 3aco0iB
BUpaxeHHsT — 3anponoHoBanuii P. O. fxobconom, M.C. Tpybeubkum, C. O.
KapuescbkuMm y «Tezax IIpaszpkoro miHreictuaHoro ryptka» (1929 p.), 1 3rogom
PO3BUHYTHUH Yy MpalsiX IHIIUX MpeACTaBHUKIB [Ipa3bkoi JIHTBICTUYHOI IIKOJH, a
TaKOX y mpansx HiMmenbkoro mncuxojora K. bronmepa, xotpuii oOrpyHTyBaB
KOHIICTIIIIF0 TPbOX (YHKIIIH MOBM — EKCIPECUBHOI, ameIsITUBHOI Ta

NGO~ WDE
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pernpe3eHTaTuBHOI. Dig0ocOPChKi KOpeH1 (PYHKIIOHANIZMY SK METOJI0JIOTI{
3Haxoaumo B mnpausx I. Kanra, B. JIxemca, @. Illinnepa, JI. C Burorcekoro, B.
®pankia Ta 1H., Y JOCIIDKCHHSIX 3 KBAaHTOBOI (DI3WKH, y Teopli BIJTHOCHOCTI
A. Eiinmireiina [CeniBadoBa, 1999].

[ToBOpPOT MOBO3HABCTBA JI0 JIFOAWHH B MOBI, /IO il MOBJIEHHEBOI JiSTILHOCTI
BU3HAYMB AKTHBI3AIIO B JIHTBICTHII METOMOJOTIi (PYHKITIOHAII3MY, HANHOUIBII
SCKpaBUMH BHpPa3HUKAaMH sIKO1 10 Toro Oynu npencraBHuku Kazancekoi, [Ipa3pkoi
ta JIOHAOHCHKOI MOBO3HaBUMX IIKUL. Po3pizHioroun (QyHKIIOHANI3M  SIK
METOJIOJIOTI0 1 K METOJAWKY, BUEHI BUXOMATH 13 TOTO, IO TEPIIE B JIHTBICTHUII
BU3HAYA€ CyYyaCHHUI CTaH M iICHYBaHHS SIK CIIOCOOY PyXy A0 TOCIHITKEHHS MOBH —
€HEprii, Ipyre € OJHIEI0 3 METOJUK aHalli3y, HAPSIMOM MEPILIOT0, HOBOIO Tajy33i0
MOBO3HaBCTBa — (h)YHKIIIOHAJIBLHOIO JiHTBICTHKOIO [CeniBaHoBa, 1999].

Sk  crBepmxye mnpod. O.O. CeniBaHoBa, (QYHKIIIOHATBHUM  MIAX1]T
nependayae aHaimi3 MHOXHHHOI (DYHKI[IOHAJIBHOI MPUPOJUM MOBHHUX SIBHII,
BUXOJSIYA 3 IXHbOI CEMAHTHKH, CTPYKTYpH, B3a€MOJIi 3 IHIIMMHU OJUHUIISIMH,
Kareropusaii, ¢pyHkuionyBanHs B mosienHi [B. I'. T'ak, O.B. bonxapko, I'. O.
30710TOBA Ta iH. |. 32 OCTAHHE ACCATHIITTA B1I0OYIOCA MOEAHAHHS TIEBHUX aCIEKTIB
(YyHKIL10HAJIBHOI JIIHTBICTHUKM 3 KOTHITOJIOTIEID Ta TEOPI€0 MOBHOI KOMYHIKallii,
0COOJIMBO y 3B'SI3KY 3 aKTyaJli3alll€l0 KOHUEMNLII YHIBEpCaTbHUX TPaMaTHK.

[ToHATTS KaTeropiajibHOI CUTYyallli COpAMOBYE (YHKLIOHAJBbHUN aHaNi3 10
chep KoMyHiKalii. 3pa30K NO€JHAHHS (PYHKIIOHAII3MY Ta KOTHITHUBI3MY JIal0Th X.
3aitnep, KenbHchka mkoma miHreBictukd, B. b. KaceBuu, O. C. KyOpskosa
[CeniBanoBa, 1999].

HexondoHTaTUBHICTh KOTHITUBHOI MapagurMyd B JIIHTBICTHII BHU3HA4YeHa ii
BIJIHOBJIIOIOUOI0 POJUTIO, XO4Ya MIK KOTHITUBI3MOM Ta (YHKIIOHATI3MOM SIK
METO/IOJIOTISIMU 1CHY€ TJI00aJIbHA CYNIEPEUHICTh: SKIIO (GYyHKIIOHATI3M Tepeadaydae
HAsBHICTh Yy CBOro o0'ekta (iHBaplaHTHOI Ta I1HAWBIIYaJIbHOI MOBJIEHHEBOI
JUSTTBHOCTI) 3aJIeKHOCT1 BiJl JTOCBIMY, MPAKTUYHOI AISUTBHOCTI OCOOMCTOCTI, TO
KOTHITUBI3M Yy 0araTbOX CBOiX HampsiMax XapaKTEPU3YEThCS ampiOpHUM
jorinu3MoM abo iHTyiTUBI3MOM [Jlemak, 1997].

Ha naymky O. CeniBanoBoi [CeniBanoBa, 1999], amMepukaHCbKU
korHiTuBi3M ([xexkengodd, JI. Tanmi), 3a3HatOUM BIUIUBY MNOPOKY-BaIbHOTO
cuntakcucy H. Xomcekoro, oOMexye KUIbKICTh (DYHKIIM CHHTaKCUYHUMHU
MpaBUJIaMHU TPaMAaTHKU Ta MPaBWJIaMHU CEMAHTHYHOI 1HTEpIpeTarlii. €Bporelicbka
KOTHITOJIOTISI € OIbII THYYKOK WHIOJI0 3aCTOCYBaHHS AOCBIAY (DYHKIIOHAIBHOI
MHrBicTUKH. OTke, nume (yHKIIOHANI3M 3JaTHUIl BUBECTH KOTHITUBHY
JHTBICTUKY 32 MEXI KOHIIeTITyali3aiii MOBH Ha PIBEHb ii CIPaBXKHbOI METH —
Mi3HAaHHS KOTHIIIT MoBIIeHHEBOT mistmbHOCTI (T. Ban [letik, B. Kiny, V. Jlennepr).

JlinrBicTHYHUI (yHKITIOHANI3M Ma€ JaBHI TpaguIlli, Xo4 y Oararbox
HAyKOBUX TMpAIIX YacOM OCTATOYHOTO HOTO CTAHOBJEHHS SK OKPEMOi ramysi
BBaXXaeTbcsi 4epBeHb 1976 p. (Dpanmis), xomu Ha 3-my MiKHApOIHOMY
KOJIOKBIYyMI ~ MOBO3HAaBI[iB-QYHKIIIOHANICTIB ~ Oylo  cTBOpeHO MixHapoaHe
TOBAapUCTBO (DYHKITIOHAJIBHOI JIIHTBICTUKH, 10 CKJIaay sIKOTO yBiiuum A.Maprtine,
M. Mawmynan, k. Xappi ta iH. Y 1979 p. omyOmikoBaHO 2 KOJEKTHUBHI
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MoHOrpadii, y SKUX BUKIAACHO 3acaJd (PyHKIIIOHAIBHOI IIKOJIM OIMHCOBOCTI.
dynkioHaN3M cpopMyBaBcsl K albTEepHATHBA 1J€alli3My, JeCKpUNTUBI3MY JI.
bnymdinmga, i.iumccemaiuii . CIBMCICBa, YIIbEpOATUMY [(PyHKIIMOHAIBHOE
Hanpasienue, 1980].

Sx yxe 3a3Haudanocs, MEBHI 3aBAaHHS (DYHKIIIOHAIBHOTO MiAXoxy Oymu
Bu3HaveHi me B XIX ct. Ta Ha mou. XX cT1. y HaykoBux nparsx @. I. bycmaera, O.
O. Ilote6Hi, 1. O. bonyena ne Kyprene, ®. bprono, JI. B. lllepou, B. Ckamiuku, B.
B. Bunorpanosa Ta in. [bormapko, 1984].

Sk crBepmkye mpod. O. O. CeniBanoBa [CeniBanoBa, 1999], pansHchka
GbyHKIIOHATBHA JIHTBICTHKA HAHOUIBIII BarOMUMH MIOAO0 TEOpii (PYHKITIOHATIZMY
BBa)kajla BUCHHS IPO MOHATTEBI Kateropii I.I.MemaniHoBa, KOHIIEMIIIIO aKTUBHOI
Ta nacuBHoi rpamatuku JI. B. [llepOou Ta 3pa3ok IpyHTOBHOTO (DYHKIIIOHAILHOTO
JTOCTIKeHHs KaTeropii mojganbHocTi B.B.BuHorpanosa.

[TepebyBaroun mijx BrummBoM «®Dinocodii rpamatuku» O. Ecnepcena (itoro
JIBOOTYHOTO MIIXOMY 0 JOCHIIKEeHHS MOBHUX siBui), I. I. MemaninoB y mparii
«IlondarreBi kareropii y MoBi»(1945 p.) 3ampornoHyBaB CBIf TOTJs] Ha
KaTeropu3allito MOBH 4epe3 MOHSATTS, 1110 OTPUMYIOTh «O€3MOCepeIHE BUPAKEHHS
y JIOJICbKOMY MOBJEHHI, ()IKCYIOUUCh y cXxeMax (opMalbHUX Ta CEMAHTUYHHUX
nooynoB. Lli moHATTS BimoOpaxkaroTh 3arajbHi KaTeropii MHCJIEHHS y MOTo
peanbHOMY BUsABI — MOBI» [[Ipobiiembl rpamMmmartuku, 1985].

Inei aktuBHOi 1 mnacuBHOi Tpamatuku JI. B. Illepbu, mo Oymu
npojoBxeHHsAM AyMkH 1. O. bonyena ne Kyprene npo chiBBIJHOIIEHHS TOTO, IO
BUPQXECHO MOBOIO, Ta MOBHHMX 3aco0iB BHpaXXEHHS, TaKOXX BIUIMHYJIH Ha
CTBOPEHHSI KOHIIEMIIN (QYHKIIIOHAIbHO-CEMAaHTUYHUX KAaTEropii 1 TMOJiB.
B.B.BuHorpaoB, y3arajibHUBIIYU JIOCBIJl TIOTIEPETHUKIB, OXapaKTepU3yBaB 3acoou
MOJAJILHOCTI PI3HOTO PIBHEBOTO CTAaTycy Ta pO3MEXyBaB OO'€KTHBHY 1
Cy0'eKTHBHY MOJAJBHICTh 3alIe’KHO BiJ TpamaTtukamasanii. Ile cramo mepimnoro
CIpo0OI0 KOMITJIEKCHOTO (PYHKIIIOHAJIBHOTO aHalli3y 3 MOBHHUX KaTeropiajlbHUX
ctep [CemiBanoBa, 1999].

Sk 3a3Havasniocsi, TOJOBHHM MNPUHIUI (YHKIIOHATBHOT JIHIBICTUKH —
«IJIbOBE TPU3HAYCHHS MOBH» — CTaB JOMiHyIOUMM Yy Te3ax [Ipa3pkoro
JIHTBICTUYHOTO OCEpPEAKY, BHECOK SKOTO JI0 (YHKIIOHAII3MYy TIOJISTaE Yy
cTparudikanii MoBHuX curyaniii (P. 1. SJko6coH), y CTBOpEeHHI (yHKIIOHATHHOI
onoMarosiorii (B. Maresiyc), y koHuenmisix 3B's13ky QyHkuii Ta cepenosumia (M.
C. TpyOelbKoii) TOIIO.

KomenTyrouu ckazane, 3a3Ha4uMMO, 1110 B npaisix P. SlkoObcoHa mojgaHo nicthb
GbyHKIII MOBHOI KOMYHIKallii, SIKi OpIEHTOBaHI Ha Pi3HI KOMIIOHEHTH MOBHOTO
aKTy: MOBIIS, aJjpecara, KOHTAKT, CUTYyaIlito, KOJ 1 MOBIIOMJICHHS. 3anpoIOHOBaHA
BUECHUM TEOPis «IUHAMIYHOI CHHXPOHID» T03BOJMIA PO3KPHUTH TapayielizM MiX
1ICTOPUYHOIO €BOJIOIIEI0 MOBH, ITPOIIECOM OBOJIOJIIHHS MOBOIO, TTPOIIECOM MOBHOTO
nopymieHHs npu adasii 1 TUMONOTIYHO AudepeHITiaIielo MOB. 3HAYHIUM BHECKOM
y ¢oHoJ0TII0 Oyina cuctema 13 12 GiHapHUX aKyCTUY HUX O3HAK, 3alpornoHoBaHa P.
SIko6conom, I'. @anTom, M. Xanm.
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Jlonponceka mkona (X. batnep, M. Xomminei, P. depc) Ha BiaMiHy BiX
[Ipa3bkoi, 30cepeausia yBary 3 MOBU Ha JIIOJIMHY AK CYO'€KT KOMYHIKalii Ta
cycniibcTBa. BrmuB OixeBiopu3My 3yMOBHMB 3arajibHi MOTJISAM JIOHJIOHIIIB Ha
KOMYHIKaTUBHY CHUTYAIIIIO0 SK OJUH 13 MPOSIBIB BHYTPIIIHHOTO CTUMYJY HPHUPOIU
JIOAWHA — MOBH Y CYKymHOCTI 1 3-X (yHKII: 3MICTOBOI, 1HTEPAaKTHBHOI
(MixxocobucTicHOT), TekcTyanbHOT (M. Xoimmiaeit).

Came JIOHIOHCBHKIH IIKOJI HAJIEKUTH MPaBO y 3'SICYBaHHI pOJIi TUHAMIYHO-
MOBJICHHEBOTO AacCIEKTy, KOHTEKCTyasi3aiii CJIoBa, ajgamnTaillii MOBHHX OIMHHIIH
CTOCOBHO cepeoBuIla Ta MoBHOI ocobuctocTi (P. depc).

XKenercrka mkomna (D. ge Coccrop, 1. bammi, A. Ceme, X. @peit) Takox
3poOuiaa TIeBHI KPOKM B PO3BUTKY (YHKIIIOHAJIBHOTO MiAXody (Teopis
(GyYHKITIOHATBHOT TPAHCTIO3UIIIT K MEPEX0y MOBHUX OJMHUIIb 3aJICKHO BiJl 3MIHU
dbyukii . bammi, ines iepapxii MOBHOI CUCTEeMH 1 a il MOBJIEHHEBOI JUHAMIKU A.
Ceme, rpamatuka nomuiiok X. ®pes) [CeniBanosa, 1999].

Opaniry3bpka QyHKI[IOHAIBHA TPAIUIlS aKIIEHTYBaJIa yBary Ha paiiioHajJbHIN
oprasizaiiii MOBHOTO 3MICTy B MOBJIEHHI 3 YpaxXyBaHHSIM MOXJIMBOi B3a€MOJIi
OJIMHMITH (3aKOH €KOHOMII, Teopis MOHeM A. Maprtine).

Ha nymky O. CeniBanoBoi [CeniBanoBa, 1999], A. MaprtiHe, BUXOASYH 3
NPUHIUIIB KOMIUIEMEHTAPHOCTI, BaplaTUBHOCTI MOBJIEHHS, 3BEPTAETHCS 10
aHaji3y MOBHOI JIMCHOCTI B 1i  HEOOpPOOJEHOMY MPUPOJHOMY BHIJISL,
MapriHAJIBHOCTI, HEMOCIIAOBHOCTI, HAAMIPHOCTI 3T1JHO 3 JIOACBKUMH MOTpeOaMu,
COIllaJJbHUMH YNHHUKAMU, €KCTPAJIIHTBICTUYHUM CEPEOBHUILIEM.

JIoOCTiTHUK ~ TPOTOHYE  TEPCHEKTUBHY  METOAWKY  JOCIIIKCHHS
GyHKIIOHATBHOT TPUPOAM KOMIIOHEHTIB BHUCJIOBIIIOBAHHS Ha TIJCTaBl iXHBOT
TpaHcdopMarii, migminu, Bunydents. Moro Teopis

YJICHAMH BUCJIOBIIIOBAHHSI.

O0'enHyI0UM TEOPETUUHHM JOPOOOK PI3ZHUX OCIIIHUKIB Ta HAYKOBUX HIKLI
Ak marpyHTs ¢yHkuaionanizmy, npod. O. CeniBanoBa 3a3Haudae [CemniBaHOBa,
1999], mo cBiToBa (hyHKIIOHATHHA JIHTBICTUKA PO3BHBAacs B PI3HUX BapiaHTax
3JIC)KHO BiJ] MOYATKOBOT TPAIMIIii.

3axiIHOEBPONEUCHKUI (DYHKIIOHATBHUN HAmpsiM c(OopMyBaBCsl Ha MIiJCTaBl
01XeBlOpU3MY, I'€HEpaTUBI3MY, aHTPOIOJOrI3MY Ta COLIOJIOTI3MY SK HayKa Ipo
GyHKIIOHYBaHHS MOBHOI CHCTEMH B MOBJICHHEBHUX aKTaX, BUXOIIYM 3 IXHBOI
aHTPOMOLEHTPUYHOCTI, ICUXOJIOTTYHOIO0 MEXaHI3MY Ta CyCHUIBHOI OpieHTAIII].

Y pangacekii  QyHKIIOHANBHIM miHTBIcTUI (HUHI B Mexax CHJI)
rojoBHUM, Ha AyMKy O. CeniBaHOBOI, CTaB HalpsM (PYHKIIOHAJTbHO-CEMaHTUYHOI
KaTeropusailii MOBJICHHEBUX T4 MOBHMX SIBUII, IPUHIIMITA SKOTO 3aMPOIIOHOBAHO
neHinrpajacbkoro 1mkonoro O. B. bonmapka mig BrumBoM HaykoBuX 3HaHb .
bprono, I'. I'iiioma, E. ben-Benicra Ta iH.

OdynkiionanpHa rpamatuka O. B. bongapka mana meBHI cTaail pO3BUTKY.
Haiinepmmm 11 3aBgaHHsM OyJ0 CTBOPEHHS CHCTEMHU  (PYHKI[IOHATHHO-
cemantuyaux nomiB (OCII) [borymesuy, 1985; bonaapko, 1983; bonmapko, 1984;
3arnitko, 1991; Mycuenko, 1997|. Hpyroto cranmiero teopii O. B. bonmapka Ta
HOro MOCHIAOBHUKIB CTajo JOCHIKEHHS (YHKLUIOHYBAaHHS MOJENed TmoJid B
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TEeKCTi, MOBJIeHH1 [by-nmbiruna, 1989; 12, 19, 22]. 3rogom 3'sBuiacs 3HayHa
KUIBKICTh HAYKOBHUX PO3p000K (YHKIIIOHATBHOTO MOJICIIFOBAaHHS MOBJICHHEBOI
nistmeHOCT1 (I'. M. Inbin, O. B. Ilagydesa, b. M. Jleiikina, O. M. CeniBecTpo-Ba Ta
1H.).

Sk crBepmkye mpod. O. CeniBanoBa [CeniBanoBa, 1999], naykoBi mikosiu
aAMEPUKAHCHKOI JIIHTBICTUKM TMO-PI3HOMY CIPUAMAIOTh 17el (QYyHKIIOHATI3MY
(fmeTecs TPO JUCKYCii MIXK KOTHITUBHUM Ta THUIIOJOTIYHUM HaANpSIMaMH).
CyTHICTh iXHBOI JAMCKYCli TONSTa€ y CTYNEHI BUKOPUCTAHHA TIOJIOKEHBb
¢dyHKIiOHaMI3MY (TIPEICTaBHUKIB TMOPOPKYBAJIbHOI CEMAHTHKH) B 1HTYIiTHBI3MIi
[Hertomeiiep, 1996]. PapsiHcbka NIHTBICTHMKA HE 3a3Hala TaKUX CYNEpEYHOCTEH,
OCKIJTBKM CKJIaJIajiocsl Tak, IO KaTeTepu3allisi MOBHMX SBHII BijOyBajacs Ha
OCHOBI 1XHBOI (PYHKIIIOHAJILHOI TPUPOJAM B MOBI Ta B MpoOleCci KOMYHIKarii
[CeniBanoBa,-1999]. I'. O. 3on0TOBa NponoHyBaJia BU3HA-

1) cucTeMHOCTI, OCKUILKM MOBHI 3aCO0M B3a€MHO OpPTaHi30BaHi;

2)  (pyHKIIIOHAJIBHOCTI, OCKUIBKM MOBHI 3aCO0M (PYHKIIIOHYIOTH 3 METOIO
3M1MCHEHHS KOMYHIKaIlii;

3) CEeMaHTHYHOCTI, OCKIJIbKM MOBHI 3ac00H, (DyHKIIIOHYIOUH, MEepeaatoTh
MEBHUH 3MICT 3 METOIO 3/IIMICHEHHS KOMYHIKaTUBHOCTI [ 19].

Take tmymadeHHs 3a0e3nedye y Cy4YacHId JIHTBICTULI 1HTErpajibHY
HAsIBHICTh P13HUX (PYHKI1OHAIBHUX IM1IXO/IIB:

1) MoBHOI PyHKIIOHAIBHOI KaTEropu3alii Ta MoJIbOBOIO MOJEIIOBAHHS;

2) aHami3y (yHKIIIOHYBaHHS KaTeropiajlbHUX 3aC001B y MOBJICHHI;

3) (¢yHKUIOHANBHI AOCTIIKEHHS] KOMYHIKaTUBHOI CUTYyaIlli HA MiACTaBl ii
CKJIAJHUKIB Ta 3arajlbHUX CTpaTerii MOBHOI OCOOMCTOCTI, MparMaTUYHUX
YUHHUKIB Tomo [bonmapko, 1984]. Jlume moeaHaHHS IUX MNPHHIUIIB aHATIZY
MOKe 3a0e3MeyuTH e(PEeKTUBHUN BHUSB y HAYKOBIM mapagurmMi METOJ0JIOTIT
dbynkuionanizmy [CeniBanosa, 1999].

BaromuMm 3 ormsgy Ha 1e crajgo po3poOseHHs Teopli (PYHKIIOHAIBHOI
rpaMaTUKU, 30KpeMa, CTBOPEHHsI OIMMUCIB TMEBHUX (DYHKIIIOHATbHO-CEMAaHTUYHHUX
KaTeropiii, moJyiiB Ha Marepiaii pi3HUX MOB: acnekryainbHocTi — FO.C. Macros,
O.B. bongapko, O.0. Xonomosuu, JIL.K. JImurpieBa; mopanpHocTi — C. M.
Heiitmin, 1. C. Anapeea, O. I. bensera; takcucy -C. M. Ilonsucekuit, T. T’
AximoBa, H. O. KozinneBa; crany —JI.JI. bBynaniii; nepcoHalbHOCTI,
IPOTPECUBHOCTI; CYO'€KTMBHOCTI; MIPH; JIO-KaTUBHOCTI; TEMMOPAIbHOCTI TOUIO.
OcraTouHo (YyHKLIOHATBPHO-CEMAHTHYHA KaTeropusauis He 3aBepiieHa [20],
HEMa€ HaBiTh TMOBHOIO CHUCKY (YHKIIOHAJbHO-CEMAaHTUYHHUX KaTeropiu
KOHKPETHHUX MOB, IO CBIIYUTH MPO MOTPeOy HOBHUX AOCTIIKEHb IIi€i chepu
byHKITIOHATI3MY.

Ha nymky O. CeniBanoBoi [CeniBaHoBa, 1999], akryamizamis y
GyHKIIOHATBHIN JIHTBICTUIN KAaTeropii KOMYHIKAaTUBHOCTI CIPHYMHUIIA TEPEXia
BiJl aHAJII3y KOHCTPYKTIB, OJIMHUIIb MOTIB O CHHTAKCUYHHUX CTPYKTYP — PEUCHD, a
Jani ¥ 0 BHCIIOBIIOBaHb y PI3HUX KOMYHIKATHUBHHUX CHUTYalisX, IO 3YMOBHJIO
dbopmyBanHs (PyskiioHansHoro cuHtakcucy (I.0O.3omotoBa, H.O.Crrocapera,
€.M.lupsieB). ['0J0BHUM MNOHSATTIM (PYHKIIOHATBHOTO MOBO3HABCTBA BUEHI
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npo (YHKIIO B YMCI HaBaxIuBIMIMX. barato BueHHX poOIATH CrpoOu
BU3HAUNUTU AeDIHIIAHUN OOCSAT ILOTO TMOHSTTSA, BCTAHOBUTH CIIIBBIIHOIICHHS
¢dbynkuii Ta 3Hauenns (B.I'. 'ak, O.B. bongapxo, b.O.A6pamos, B. Ipeccnep, 3.M.
[Mansminaraid.). Ha aymky B. V. [lpeccrnep, «0JAHO3HAYHOCTI 1 HaBITh OJHO-
OJTHO3HAYHOCTI  TepMiHY «(QYHKIS» HEMae HaBiTh y MeXax OJHI€l
(byHKuloHaanm IIKOJIM 1 TUM OUIBIIE HE CIOCTEPITaeThes y AUCKYCIAX MiXK
JHTBICTHIHUME TKoIaMmy [JIpecciep, 1990].

[cHYIOTH PI3HI acMeKTH 100 MOHATTA «yHKIs»: noreHuiiHui (IIpazbka
mkoma, B. I'. Tak); mimpoBmit (B.O. 3Berinmnes); ponsoBuii (L. bammi,
O.B.bonmapko); pensmiiiHuii  3arajdbHUAN, TpaMaTUYHUN, MOHEMATHYHHM
(A.Maprine); nozumiitnuit (JI.bnymding, K.Ilaiik); cemantuynuit (B.Ckaniuka)
TOIIIO.

Sx crBepmkye npod. CeniBanoBa [CemiBaHoBa, 1999], ob6csr mOHATTS
GyHKIIT MOMIMPIOETHCS 10 KIHIIEBOTO pe3yjibTaTy MOBU — KOMYHIKATUBHOT
cCUTyaIrii.

VY3aranpHIOIOYM BCl MiAxoaud g0 TiymadeHHs ¢ynkmii, B. ['. Tak
BCTAHOBIIIOE OMO3UIlli (YHKIIOHATBHOTO — MPOTHIEKHOMY SIK: y3yaJIbHOTO —
3arajJlbHOMY,  MOBJICHHEBOTO  —  MOBHOMY;,  OHOMACIOJOT14HO-TO  —
CEMAacCIOJIOTIYHOMY; YaCTOTHO-KUIBKICHOTO —  CTPYKTYpHOMY; (hOpMasIbHO-
rpaMaTUYHOTO — JIEKCUKO-CEMAHTUYHOMY [19].

Ha pgymxy O. CeniBanoBoi [CeniBanoBa, 1999], skmo ¢yHKuis €
KaTeropu3alli€l0 MOBHUX SBHUI, TO I1I MOXXHA BHU3HAUUTH SK PEHPE3CHTAIIII0
KOHIIENTY, SIKMM TMO3HAYAE€THhCS PI3HUMHU MOBHUMHM 3aco0aMu. SIKIIO crpuitmMaTtu
GyHKIIIIO SK BJIACTUBICTh MOBHMX 3HAaKiB MepeaBaTu MEBHY 1HPOpPMAIIIIO B aKTi
KOMYHIKaIlii, To 1l KOHI[ENTyaJlbHa CYTHICTh BUXOJIUTh 32 MEXI MOBHOI CHUCTEMHU 1
crae ToHATTAM cBimoMocTi (B. M. IlaBnoB). [lozamoBHa npupona GyHKIT crae
MPEAMETOM PO3TIISAAY YV (YHKIIOHATIBHIN JIHTBICTHIN Yy 3B'SI3KY 3 ii JTIOMOBHIO-
BaHICTIO KorHiTonoriynoro mnapaaurmoro. O. B. bommapko y crarti 1992 p.
XapakTepu3ye JABa TUMHM (YHKIIIOHAIBHOTO MIAXOAY BXXE HE Ha IiJICTaBi
CHiBBIIHOIIEHHSI ()OpMH Ta 3HAYEHHS, a OMOCEPEKOBAHO — BiJl 30BHIIIHBOTO
CBITY Y€pe3 CBIJOMICTh Ta MUCIEHHS 0 MOBHUX (DOPM 3 iIXHIMH 3HAUYECHHSIMH a00
HaBnaku [bongapko, 1992]. Ha chorogni JuCKyCiiHUM € TIMTaHHS HE
OTOTOKHEHHSI — PO3MEKYBAHHS 3HaYEHHA 1 (PYHKIIi, a CHIBBIAHOIIEHHS CMHUCIY
Ta (QyHKIII].

Otxe, QyHKLIS Mae 3HAKOBY MPUPOJY HACTUIbKM, HACKUIBKM BOHA MOKE
nepeaaBaTUCs MOBHMMM 3aco0amu. OTxe, (QYHKIisSE € OCHOBOK KaTeropusarlii
KOHIIETITYQJIbHOI CHUCTEMH JIIOJICBKOI CBIJJOMOCTi, Ta, 30KpeMa, BHYTPIIIHHOTO
JIEKCUKOHY MOBLIIB 1 MOBHHX SIBHILI, III0 MPOSBISAIOTECA B KOMYHIKATUBHOMY aKTI
[CeniBanoBa, 1999]. Tomy (QyHKIIOHaIHLHO-CEMAaHTHYHA KATETOPisi BU3HAYAETHCS
BUECHUMHU SIK «...KOHIIETITYaJIbHO 1HTErpOBaHA CHUCTEMa PI3HOPIBHEBHMX MOBHUX Ta
KOMYHIKaTUBHUX 3ac0o0iB, 3/aTHUX BHUKOHYBAaTH OJIHY CHUIbHY (QYHKIIIO»
[CeniBanoBa, 1999].

Ak crBepmxkye nipod. O. CeniBaHoBa, PyHKIIIOHAIBHO-CEMAHTUYHI KaTeropii
HE aJIeKBaTHI (pOPMaIbHO-JIOTIYHUM, X04a JAesiKI MOXYTh BIAMOBIAATH PparMeHTaM
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JIOTIYHOI KaTeropusallii; 4aCTKOBO Ha I[ii OCHOBI OyJyeThCs cydacHa Teopis
byHKITIOHATBHUX TpaMaTuk [Mycuenko, 1997].

Ha ocHoBi (pyHKITIOHaNIBHO-CEMaHTHYHUX KaTeropiit moaentoroThess OCIT sk
CHUCTEeMa PI3HOPIBHEBUX MOBHHX 3aC001B, MOBJICHHEBHX KOHCTPYKIM [MUHKUH,
1987]. «®CII — 1e moHATTS, 10 BiqoOpaskae MOBHHM 3MICT Ta MOBHE BUPAKEHHS
B €IHOCTI CTOCOBHO CTPYKTYpH IIEBHOI MOBU» [22].

«DCII — me yrpynoBaHHSI TPaMaTHYHUX Ta JICKCHYHUX OJWHHIIh, a TAKOX
pi3HHX KOMOIHOBaHMX (JIGKCMKO-CHHTAaKCUYHHUX) 3aC00IB MOBH, IO TPYHTYIOThHCS
Ha TIEBHIA CEMaHTH4YHIA KaTeropii Ta B3a€EMOJIIOTh Ha OCHOBI CHUIBHOCTI iXHIX
cemanTHyHUX QyHkuiin» [21]. Sk koncrarye O. CeniBanoBa [CeniBaHoBa, 1999],
JOCIIJIKEHHSI OJHOYACHOTO (DyHKIIOHYBaHHs pi3HUX 3aco0iB neBHoro OCII y
MOBJICHHEBIN [ISJIBHOCTI HUHI € aKTyaJIbHUMHU 1 MEPCIEKTUBHUMHU BIJHOCHO [0
MEeTOA0JIOoTli (PYHKI[IOHAII3MYy, BUBYEHHSI MOBM B Aii. 3aco0M OJiHI€lI KaTeropii
GhopMYIOTh Y MOBJICHHI CBO€EpiJHE T0JI€, SIKe HAHOUIbIINE BIJMOBIIA€ TIEPBUHHOMY
3MICTY caMe (DI3UYHOrO TOJs SIK 0COOJIMBOI (opMH Martepii, IO CTBOPIOETHCS
JacTKaMHu, $IKI B3aeMOi0Th. [loibOBe MOJENIOBAaHHS € TPEAMETOM HE JIMIIE
(GyHKIIOHATBHOI JIIHTBICTUKH: y MOBO3HAaBCTBO TMOHSTTS «IIOJIe» MPUHILIO 3
(G13UKH Yepe3 MCUXOJIOTiI0, O10JIOTII0 Ta COILIOJIOTIIO 1 Brepuie Oysio BBEAECHE 10
HayKOBOT0 06iry cemacionorii I'. Yricernom (1924 p.), . Tpipom (1931 p.). Teopis
noJis momupuiacs W Ha iHm ramysi jJiareictuku [yp, 1974]. 1./ .unyp oiucyb
Jekcu4Hi “c. koceply;, nmoHstreBo-remaTuyHi (C.J.KamHenbcoH), CMHTaKCHYHI
(I'.O.30m0toBa), Ttpanchopmaniitai (CM.Illaymsn), rpamaruuni (D.bproHo,
O.Ecnepcen), nekcuko-ce-mantuuHi (€.1.11ennennc), cnoBorBopui (O.I'.PeB3ine),
donomoriuni (b. . Ilnotkina), mopdocemantuuni (I1. ['upo), maparaxcuuni (B.
[Top-uur) monst [yp, 1974]. IcHyt0Th 111€ ¥ MIKPOIIOJIS SIK yTPYIyBaHHS 3aC001B
nepenaBanHss koHkpeTHoro cmuciay. ®OCII maroTe nentp Tta nepudepiro. Ha
nincrasi boro O. B. bounapko Buaiisie na crpykrypHi Tunu OCII:

1) MOHOIIGHTPUYHI 13 IEHTPOM — TPaMaTUYHOI0 KaTEropi€ero
(acmeKTyaJbHICTb, TEMIIOPAJIbHICTD, MOJIAJIbHICTb, KOMIIEpa-TUBHICTD,
MIEPCOHAJIbHICTb );

2) MOJIUEHTPHYHI, 10 CIUPAIOTHCS HA MEBHY CYKYIHICTh PI3HUX MOBHUX
3aco01B, sIKI HE YTBOPIOIOTh €IMHOT TOMOHEH-HOi cucteMu ¢Gop-1 (JIOKATUBHICTD,
Takcuc) Tomo [19].

Baxnueum, Ha aymky O. CeniBaHOBOi, HI0JI0 MOJILEHTPUYHUX TMOJIB €
3'sicyBaHHs o3Hak HeHTpy PCII. O.B.bonmapko xapakrepusye nentp PCII sax
chepy HaHUMOBHILIOI EMIUTIIUTHOT peaiizaiii 3micTy. [IpoTe Taka xapakTepucTuka
€ HEeUITKOI. YCTaHOBJIEHHS IEHTPAJIbHUX KOMIIOHEHTIB OB MOXJIMBE JIUIIE Ha
MJICTaBl TAKUX KPUTEPIiB: EKCIUTIITUTHOCTI, ICKPABOCTI CEMAHTHKH, PETYJIIPHOCTI
dbopmu tomo [CeniBaroBa, 1999].

Ha naymxky B. T. Anmoni [Aamoni, 1998], cdepa mnepudepii
XapaKTEePU3y€EThCsl MOCTAOJIEHHSIM 3MICTY, HEPETYJSIpHICTIO (opMU  TOMIO.
EnemenTtn mepudepii 31aTHI mepexoauTd 10 nepudepiitanx cdep 1HIMMX OB
3aJIeHO BiA cuTyalli. «J{ociipKeHHs IMIUTIIUTHOTO y IHUX JABOX PaKypcax Mae
naBHi Tpaautii (I.O. boayen ne Kyprtene, O.0O. Ilote6ns, 1.1. Memanidos, 1.
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bamni, O.Excnepcen, E.Kommuaep Ta 1H.) 1 BU3HA4YWIO, TO-TIEpIIE,
BIJIOKpEMJICHHSI HOBO1 Tally3l rpaMaTuku — IMIUnnuTHOI Mopdomorii (O. M.
CokojioB), TO-Apyre, BHJAUICHHS B MeXaX JIHTBICTUKA TEKCTYy OCOOJIMBOT
npobnemu — imrutikauii (T. B. by-nurina, M.1O. ®enocrok, T. I. Cunbman, €. 1.
[enmensc Ta iH)» [CemiBaHoBa, 1999]. fAx OGaunmMo, BUKOPHCTAHHS Tia dYac
moaemtoBanHsg OCII iMrarinMTHUX 03HAK KOMIIOHEHTIB € JIOCUTh MEPCIIEKTHBHUM,
0COOJIMBO B pa3i 3aIydeHHS TEOPETUYHOTO TMOTEHIay KorHitosorii [bamesuy,
1997].

JUTEPATYPA
bauesuu @. C, Kocmena T. A. Ouepku 1o (GYyHKIIMOHATHHON

nekcukonoruu. JIeBos, 1997.

3arnitko A. OcHoBHu (yHKITIOHANIBHOT MOpdoJtorii. K., 1991.
3arnitko A. TeopeTuyHa rpaMatuka ykpaincbkoi moBu. K., 1993.
CeniBanoBa O. O. AktyanbH1 HanpsiMu cydacHoi JHrBicTuku. K., 1999.

Tema 7. The problems of cognitive linguistics and discourse

Critical Discourse Analysis (CDA) is a text-analytical tradition which
studies the way language use encodes and enacts ideologies leading to social
power abuse, dominance and inequality (Van Dijk 2001; Wodak 2001). Grounded
in post-structuralist discourse analysis and Critical Theory, it comes with its own
conceptualisation of the relationship between language and society in which
language use, discourse, is seen as socially constitutive as well as socially
conditioned). That is, discourse exists in a dialectic with social situations and
relations, both reflecting and reinforcing social structures. From a socio-cognitive
rather than purely post-structuralist perspective, Van Dijk has argued that any
cogent account of the relationship between discourse and social structure requires
an explanation which first and foremost connects structures in text and talk with
structures in the mind (e.g. 1998). To study the social action effects of language
use, then, entails looking at the cognitive or conceptual effects of text and talk in
social, economic and political contexts.

Cognitive Linguistics, of course, comes with its own explicitly theorised
account of the relationship between language and conceptualisation (Langacker
1987, 1991; Talmy 2000). The incorporation of Cognitive Linguistics in CDA is
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therefore well motivated. However, the marriage between them may be mutually
constructive. It needs to explain the relationship between discursive and social
practices. But on the other hand, CDA offers Cognitive Linguistics the opportunity
to extend its analyses beyond linguistic and conceptual structure to include the
constraints that these place on societal structure.

The body of work converging on a cognitive approach to language and
ideology can thus be seen to come from both cognitive linguists turning to CDA
and critical discourse analysts turning to Cognitive Linguistics.1 Such work in the
space between the two disciplines can, according to Dirven et al. (2003: 2), be seen
as an invitation to CDA scholars not yet familiar with the tenets and analytic tools
that Cognitive Linguistics has to offer to find out more about them as well as an
invitation to cognitive linguists to look beyond the traditional areas of language
structure to study the social belief and value systems (ideologies) that linguistic
structures serve to maintain and perpetuate. More recently, cognitive linguists have
recognised and elaborated in greater detail the relation between language use,
mental representations of and attitudes toward language varieties, and society.

The synergy between Cognitive Linguistics and Critical Discourse Analysis,
however, which focuses more on functional variation in text and talk, is entirely in
line with, and may be regarded as being part of, the movement toward a broader
Cognitive Sociolinguistics (Dirven 2005; Kristiansen and Dirven 2008). The
principle aim of CDA is to bring to the surface for inspection the otherwise
clandestine ideological properties of text and talk and in so doing to correct a
widespread underestimation of the influence of language in shaping thought and
action (Fairclough 1989; Fowler 1991: 89). in Cognitive Semantics which, in
opposition to structuralist and generativist semantics, has shown that the cognitive
models, in the form of categories, frames and conceptual metaphors, which
underpin lexical relations, coherence and metaphor in language, are subjective and
culturally specific (Lakoff 1987). Like CDA, then, Cognitive Linguistics has
revealed that the knowledge structures we take for granted as corresponding with

reality in fact mediate and organise reality for us in ways which accord with our
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language habits. This is most clear in the case of metaphor. One of the fundamental
findings of Cognitive Linguistics has been the extent to which complex and
abstract knowledge domains are structured, metaphorically, by more basic, familiar
domains of experience (Lakoff and Johnson 1980). Ontological correspondences in
the source domain get mapped on to elements in the target to domain to provide it
with internal structure. This input, in turn, provides the basis for reason and
inference within the target domain. These conceptual metaphors are evidenced by
the systematic way that they are reflected in metaphorical expressions. ideologies.5
Cognitive Linguistics, in other words, can serve as an analytical lens through
which the latent ideologies expressed in, and enacted through, discourse can be
brought to critical consciousness.Unsurprisingly given its centrality in the
development of Cognitive Linguistics, the earliest and most influential
appropriation of Cognitive Linguistics in CDA is in the guise of Critical Metaphor
Analysis utilisig (Chilton 1996; Santa Ana 2002; Charteris-Black 2004; Koller
2004; Musolff 2004; Maalej 2007). As readers of this handbook will know,
however, there is much more to the Cognitive Linguistics bow than metaphor
theory. Cognitive Linguistics offers a number of theories which have in common a
specific set of assumptions including that linguistic (semantic and grammatical)
structures are based on the same general cognitive abilities as other domains of
cognition, that linguistic knowledge is conceptual in nature, that meaning is
grounded in experience, and that words and constructions both construe
experience. These theories address a range of linguistic/conceptual phenomena,
including categorisation, schematisation, metaphor, salience, selection and
perspectivisation, all of which can be seen, in certain discursive contexts, to
function ideologically.6 The broader synergy between Cognitive Linguistics and
CDA aims to account for ideology in discourse in terms of form-meaning pairings
across all of these parameters. This synergy thus offers an explanatory framework
in which the ideological dimensions of language are related to general conceptual
principles (Dirven et al. 2007: 1236). Indeed, it is a particular strength of the
Cognitive Linguistic Approach to CDA that a wide array of ideological phenomena
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in discourse, which may appear to be diverse, can be accounted for against a
common theoretical backdrop (ibid.). Whilst metaphor studies have dominated
Cognitive Linguistic investigations of ideology in CDA, then, other theories in
Cognitive Linguistics have been applied,

Language as discourse

The term discourse has several meanings in linguistics. In traditional
descriptive linguistics, discourse is used to describe manifestations of speech and
text to describe manifestations of writing. In discourse analysis it has been used to
describe the physical, aural and visual manifestation of speech and writing, and the
study of its management in relation to structure and grammar, taking account of the
interactive nature of speech and writing between speaker and listener and writer
and reader, and 3. There is, however, a further meaning of the word derived from
social and cultural theory, particularly from the work of theorists such as the
French social theorist and philosopher Michel Foucault. Here, the use of the term
‘discourse’ applies to what is said and written, but it also applies to the invisible
structures and forces through which the ideas - the ideology - of a society are
shaped. These ideas are also subject to change, and alter across time. Discourse in
this sense has two dimensions: the first is the visible aspect; that is, speech and
writing which is produced from within the structures of language we have at our
disposal. The second is the invisible one of the underlying assumptions and
practices which govern our production of language. Any discourse at any given
moment in time is structured as much by the assumptions about what constitutes it
as a discourse as well as the boundaries of language itself. As an example,
Foucault cites institutional practices associated with education. He points out that:
‘Every educational system is a political means of maintaining or modifying the
appropriateness of discourses with the knowledge and power they bring with them’
(Foucault 1972 : 46).

For Foucault, discourses are to do with the ways sets of statements are
systematically organised in order to give expression to the meanings and values of

an institution or a society. Discourses in this sense thus define and delimit what it
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IS possible to say or do and not possible to say or do with respect to the concerns of
particular institutions and societies. To take an example cited in 0’ Halloran
(2003:12), “different religions have their own discourses which delimit explanation
of natural behaviour. Catholicism now accepts that the universe began with the
‘Big Bang’ (scientific discourse) but believes that the Christian God initiated it (a
mixture of scientific and religious discourse)’. Drawing upon social and cultural
theories of discourse such as those of Foucault has given rise in linguistics, and
especially within CDA, to different ways of interpreting the terms discourse and
text. So far, the term discourse has been used to describe either the manifestation
of speech and its organisation (discourse and conversation analysis), or as invisible
structures that shape what is said (social and cultural theory). A text is then
anything which is actually produced by language, both spoken and written. In
cultural and social theory this notion is taken even further, and the term text is used
to describe any manifestation of human communication. As the cultural theorist
Fornas (1995) describes them, texts are: ... signifying practices (that) combine
meaningful signs into complexly structured and ordered symbolic units. These are
referred to as texts, whether they consist of spoken or written words, images,
sculptural or architectural forms, musical sounds, body movements or any
combination of these or other symbolic entities. Fornas (1995:149). Consequently,
the term text may be extended beyond the written word to include any visual
manifestation in the material world - images, the way we furnish our houses, the
clothes we wear, even our bodies, can all be read as texts. As CDA is primarily
concerned with linguistic analysis, then the texts with which it is concerned are
those produced by speech and writing. Unlike traditional discourse analysis
however, in CDA the use of the term does not differentiate between speech and
writing, calling manifestations of both texts. Within CDA then, discourse (or
discursive practices) refer to the underlying structures that shape what is said:
pedagogic discourse, religious discourse, political discourse and so on, and text to a
manifestation or realization of that discourse: a lesson, a sermon, a speech and so

on. These uses of the term text and discourse have been applied to the analysis of
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language by two different recent linguistic traditions: firstly, the work of critical
linguists undertaken during the 1970s by Fowler (1979) and Hodge and Kress
(1979). From the 1980s onwards this work has been subsumed and developed by
critical discourse analysts, most notably Norman Fairclough (1989), a collection
edited by Rosa Carmen Caldas- Coulthard and Malcolm Coulthard (1996)
Fairclough and Wodak (1997), Chouliaraki & Fairclough (1999), and van Dijk
(2001).

Tema 8. The principles of linguistic analysis. The methodology of
linguistic analysis of the English language.

Linguistic analysis involves the scientific study of language structure and use
through empirical observation across levels like phonology, morphology, syntax,
and semantics. The methodology for English includes descriptive (synchronous),
comparative, and functional approaches aimed at understanding how language is
structured, produced, and understood in context. Key principles
emphasize systematicity, objectivity, and formality, often using models or corpora
to analyze language.

Principles of Linguistic Analysis

Scientific Objectivity: Analysis is based on empirical observation of actual
language use, not on philosophical, subjective, or prescriptive assumptions.

Systematicity: Language is treated as a structured system, where units (phonemes,
morphemes, words) are studied in relation to one another.

Level-Based Structure: Analysis operates across distinct, hierarchical levels,
typically including phonetics/phonology (sounds), morphology (word structure),
syntax (sentence structure), semantics (meaning), and pragmatics (context).

Formality and Modeling: Linguistic models are often constructed to represent
language, which must be formal, consistent, and logically derived from data.

Descriptive Approach: The focus is on describing language as it is used, rather
than prescribing how it should be used.
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Methodology of Linguistic Analysis of English
The methodology for analyzing English involves breaking down text to examine its
components:

Descriptive Method: Synchronous analysis of English at a specific point in time
to describe its current state.

Comparative Method: Comparing different forms, dialects, or related languages
to understand language change and structural differences.

Textual/Functional Analysis: Analyzing how language features (figures of
speech, sentence structure, tone) convey meaning.

Levels of Investigation:

Phonetics/Phonology: Examining the sound system and pronunciation of English.

Morphology: Analyzing word formation, such as inflections (e.g., walk -> walked)
and derivations.

Syntax: Studying word order and sentence structure (e.g., SVO structure).

Semantics & Lexicology: Studying word meaning and the interaction between
vocabulary and grammar.

Pragmatics: Analyzing meaning in context.

Language aims at communication. The study and analysis of language
provide us an insight into how we communicate, how we think and feel and how
we behave in social contexts. Linguistics which studies language is a by-product
field where the linguist strives to study structural values of language. A sub-field
of linguistics emerged in the 1970s which later came to be known as ‘Pragmatics’.
Communication done in one community in one situation with a certain set of
sentences may vary in some other community in some other situation with the
same lot of sentences. It is essentially because of this that one needs to dive deep
into the matters of pragmatic analysis of communication. In modern linguistics,
there is a tendency of enhanced studying of language as an instrument of
communication and expressing thoughts and intentions. The present study which is
based on German laws highlights the issues connected with studying language

structure, properties, and functions as well as analyzing legislative genre. There are
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also important issues of examining the substance, system and structure of the
language and its functions which are discussed in the present paper.

The latest research analysis. The study of pragmatic functions of language
is crucially important for understanding legislative texts' functionality in language
and speech. The classical view on general pragmatic language functions was
presented in the theories of J. R. Searle and J. Habermas. J. R. Searle determines
five pragmatic functions corresponding to five classes of speech acts: assertives
(the pragmatic function is to commit the speaker to the truth of the expressed
proposition); directives (the pragmatic function is an attempt by the speaker to
make the listener perform an act); commissives (the pragmatic function is that the
speaker commits himself to perform an act); expressives (the pragmatic function is
to express the speaker's psychological state about a state of affairs specified in the
propositional content of the speech act); declaratives (the pragmatic function
implies that a successful performance guarantees that the propositional content of
the speech act corresponds to the world). J. Habermas singles out only 3 major
classes: constatives (the pragmatic function is to present states of affairs);
expressives (the pragmatic function is to present something from the subjective
world of the speaker); regulatives and imperatives united in a single class (the
pragmatic function is to regulate the interaction between the actors in the social
world)

A pragmatic analysis of discourse would be immensely important in order to
eradicate the idiosyncrasies and ridiculous nature of language employed in it.
discourse seems to have failed in communicating thoughts with common men and
women. discourse is known for its obscurity, ambiguity, and complexity. In order
to make language easy to understand, one needs to follow certain principles of
communication as advised by pragmatics. Grice, a noted pragmatics, has discussed
four principles for effective and rational communication.

They are as under:

1. Principle of Quality

2. Principle of Quantity
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3. Principle of Relevance

4. Principle of Manner

Most of the the times all these four principles of communication are violated
in legal discourse which ultimately leads to confusion. This paper shall discuss and
examine legal discourse comprehensively in the light of above four principles of
communication and shall derive following conclusions.

1. All the four principles of communication discussed above should be
sincerely executed in discourse.

2. Obscure writing not only makes the language unintelligible but also
wastes time of the reader.

3. The teaching of linguistics, pragmatics, and semantics is of prime
importance for if at all we wish to reform the age old fashion of discourse.

4. Omission of unnecessary words, use of proper basic verbs, much use of
active than passive voice, shorter sentences, proper punctuation and proper
arrangement of words will surely lead one to a more successful communication in
legal language.

The main statements of lingo-pragmatics were set out in the work of J.
Austin “How to do things words” (“Word as action”) .In this work, J. Austin draws
attention to the fact that not all statements of natural language describe something,
affirm or deny, that is, not all are judgments, there is a separate group of
statements, which already at the time of pronunciation is certain actions — oaths,
promises, guarantees, etc. Calling similar statements are performative, J. Austin
describes them, suggests own typology of performative statements and determines
the specifics: performatives are characterized by equiationality, equitemporality,
verifiability, specific grammatical expression and the presence of certain powers of
the speaker. Linguopragmatics is used as a branch of linguistics a set of methods.
F. Batsevich identifies five main methods of linguopragmatics [1, p. 37—41]:

1. Structural analysis, which consists in the study of components
components of a particular linguistic phenomenon and arose within the

systemstructural scientific paradigm. It is implemented in the form specific
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methods of distributive analysis, component, transformation, immediate
components, including in linguopragmatics actively use the component and
transformational. Structural analysis has a long history and due to the traditional
approach to the analysis of linguistic phenomena, however, do without it when
studying “language in action” it is practically impossible, because it is aimed at
revealing the essence of a holistic language formation through its study individual
components. O. Selivanova defines structural analysis as one that serves
“knowledge of the internal organization of language as systems with inherent
invariant elements that in speech correlate with regulated specific realizations” [4,
p. 55], and in this sense structural analysis is indispensable in linguopragmatics;

2. Discourse analysis related to the manifestation of the subjective factor in
communication, in the study of primarily spontaneous oral communicative
interaction and different types of discourses. The most popular methods of
discourse analysis are conversational analysis and analysis of adjacent pairs. Due
to terminological fluctuations in the definition of discourse, the same situation is
observed and with discourse analysis, within which critical is distinguished
discourse analysis (N. Ferklo) and historical discourse analysis (R. Vodak). Critical
discourse analysis “conceptualizes language as a form of social practice” and is
designed to demonstrate that language and social structure interact with each other.
According to O. Selivanova, the tasks of discourse analysis are “the study of
social, textual and psychological contextualization of discourse, its patterns and
genres with a certain a set of variables (social norms, roles, statuses of
communicators, their conventions, strategies, indicators of interactivity and the
effectiveness of communication), the study of patterns of communication of
communicative cooperation or factors generation of communicative conflict,
methods of implementation communicative rivalry; description of institutional
forms and types discourses, etc” [4, p. 626-27].

3. Content analysis provides a quantitative description of communication,
the certain calculations of functioning language units in texts and discourses.

Besides it gives fairly objective results concerning elementary language units and
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their features semantics and functioning in the communicative process. Units of
content analysis are the smallest components of texts in which find out the
frequency and nature of variables (properties of categories) [5, p. 94]. Preferably
content analysis is used in research of mass media communication, which allows to
trace objective indicators of changes in the functioning of language units in
dynamics;

4. Intent analysis involves identifying real intentions of communicators
“according to the peculiarities of their speech, communicative behavior in general
with the use of special methods and techniques of analysis of live speech”. So the
traditional linguistics has studied what has been said or written, i.e. the result of
speech activity, and intention of the speaker, often hidden, remained unnoticed by
researchers. In linguopragmatics, the illocutionary phase, which corresponds to the
intention of the speaker, is one of the most important, so it is considered in various
aspects. Thus, S. Shabat-Savka defines the intention as communicative category
that “represents the mental world human in syntactically delineated, modelrelevant
sentence realizations” [7, p. 50], updating the syntactic aspect. Intent analysis is a
priority method of PC research: at the first stage determine the specific content of
the text and the obviousness of its intentional plan, and at the second stage —submit
“expert qualification of the intention underlying the analyzed statement” —this
procedure is obtained.  Regarding the existence of a separate pragmatic analysis,
it should be noted that most do not recognize the existence of such a separate
method, which should include the study of strategies and tactics communication,
axiological aspects of communication, speech genres, laws, and rules of
communication, etc. F. Batsevych emphasizes: “it should be noted that so far the
methods and techniques of language analysis inherent only in this method have not
been created, and therefore to speak of the existence of a Separate pragmatic
method of language analysis at the present stage of development of linguistics is
too early” [1, p. 41]. However, it should be noted that the latter sometimes

scientific investigations appear, where the method of pragmatic analysis is defined
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as separate (R. Vavrinchik, V. Pustovalova). However, it is too early to talk about
the existence of pragmatic analysis as a specific method.

Language is the most natural way for the expression of the human mind and
heart. The study and analysis of language provide us an insight into how we
communicate, how we think and feel and how we behave in a social context. De
facto, language lies at the heart of understanding all aspects of human culture,
human behavior, human thinking, and human psychology. Linguistics which
studies language is a product field where the linguist tries to study language and its
structural values. But it was still left for some others to study and understand how
language performs differently and invites various communications in various
contexts — social, behavioral, psychological, or cultural. As a result, a sub-field of
linguistics emerged in the 1970s which later 5 came to be known as “Pragmatics”.
Communication done in one community in one situation with a certain set of
Sentences may vary in some other community in some other situation with the
same lot of sentences. A pragmatic analysis of legal discourse would be immensely
important in order to eradicate the idiosyncrasies and ridiculous nature of language
employed in it. When it comes to approving or disapproving a point in the court or
when it comes to claiming their clients’ right, the lawyers, it has been observed,
leave no stone unturned to interpret or misinterpret the words written in law. This
is precisely because of the ambiguous and obscure language of law. This paper
does not in any way aim at disqualifying and condemning the lawyers and their
tactics.

Language fails to communicate the moment these all or one of these
principles are violated, which actually happens in legal discourse. Firstly, one must
follow the principle of quality, that is, one should neither say what he/she knows it
Is false nor speak something the evidence of which he/she does not have.

The conducted linguistic and pragmatic analysis develops a deeper
understanding of the fundamental features of the language system and, to a certain
extent, may be applicable to the studies of texts belonging to different genres in

other languages. Pragmatics of the XXI century can be described as an actively
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developing branch with the multiple sources of new theoretical problems and
applied tasks. The functions of language reflect its essence,purpose and social
nature. The main basic language functions are split into special language functions.
The latter can be considered the specific actualization of a communicative act's
certain elements. The number of special language functions varies in different
studies. These functions determine either the basic kinds of speech acts or definite
types of speech activity. Thus, the information presented in the legislative text
affects the attention, and memory of the text’s recipient.

Regarding the existence of a separate pragmatic analysis, it should be noted
that most do not recognize the existence of such a separate method, which should
include the study of strategies and tactics communication, axiological aspects of
communication, speech genres, laws, and rules of communication, etc. F.
Batsevych emphasizes: “it should be notedthat so far the methods and techniques
of language analysis inherent only in this method have not been created, and
therefore to speak of the existence of a separate pragmatic method of language
analysis at the present stage of development of linguistics is too early”. However, it
should be noted that the latter sometimes scientific investigations appear, where
the method of pragmatic analysis is defined as separate (R. Vavrinchik, V.
Pustovalova). However, it is too early to talk about the existence of pragmatic

analysis as a specific method.
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3ABJAHHA JJISA IPAKTUYHUX 3AHATD
IHUTAHHA IJ1 CAMOKOHTPOJIIO

1. Konu Bunukio nousarts "konnent"? CTapaHHIMU SKUX YUYEHUX 11€ MOHATTS
OyJI0 ONpaIbOBaHO y Cy4aCHOMY KOTHITUBHOMY PO3YMiHH1?
2. Sk Bu3zHauae nouATTA KoHuEnTy akaaemik J[.C. JIluxadoB? Uu 36ira- eTbes
1oro po3yMinHs koH1enTy 3 BueHHsM C.O. AckomnbpaoBa-AliekceeBa?
3. Sk posymie Tepmin "konuent" O.C. KyOpskosa?
4. Y YoMy moJyisira€ Tak 3BaHUM '"CEMaHTWYHUM MAXiAg" A0 BU3HAYCHHS
KOHIIENTY?
5. Sk TpakTyrooTh MOHATTA KoHUEnTy pociiichki diHreicTy FO.C. Crena- HOB 1
B.M. Tenis?
6. SIk1 1Ba OCHOBHI MIAXOAW IIOJAO TIyMAudeHHS TEPMIHA KOHYenm BU-
JUJISIOTHCS Y Cy4aCHOMY MOBO3HABCTB1?
7. Sk Bu posymiere TepMmiH "NMHrBOKyibTypema'"? XTO 3ampoBaguB Iie
IOHATTS B JIIHIBICTHIN?
8. Sk Bu posymiere Tepmin "noroemicrema"? SIki BU€HI 3ampoOBAUIHU 1€
IOHATTS B JIHIBICTHIL?
9. Y YoMy MoJsirae JHrBOKYJIbTYPOJIOTIYHE OCMHUCIIEHHS KOHLETITY ?
10. Skl OCHOBHI MPUHIUIIA MOXYTh CHPUITH OO0'€KTHBI3allli BUOIPKU CIiB-
KOHIIENTIB?

11. Sk Bu po3ymiere mOHATTS "KJIFOYOBI CJI0BaA KyIbTypH"?

12. Y yomy mosrae BiAMIHHICTh MK TepMiHaMH "KoHIENT", "MOHATTS"
1 "3HaueHHs"?

13.  Hapnaiite Bu3HaueHHs TepMiHY "KOHIENT" .
14.  SIKi CKJIaIOBI KOHIENTY SK TETEPOTCHHOTO MEHTAJIhbHOTO YTBOpCHHs Bwu
MO>KETE BHILTATH?

15.  SIxi o3Haku y cTpykTypi koHuenty Buauisie FO.C. Crenanon?
16. Ski kommoHeHTH, Ha JyMKy B.A. MacioBoi, CKJIagaloTh CTPYKTYpYy
KOHIIENTY?

17. YoMy TEpMIHOJIOTIYHE CHOJY4YEHHS "KOHILENTyaJdbHUN aHami3z" € am-



OlBaJICHTHUM?

18.  OxapakTepusyiiTe OCHOBHI €Talmy METOIUKH OIHCY KOHIICTITIB.
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IIuTa”HHA A0 eK3aMeHy
1. Make a list of problems of Psycholinguistics and dwell on some of them in more detail.

2. Make a list of problems of Sociolinguistics and dwell on some of them in more detail.

3. Make a list of problems of Cognitive Sociolinguistics and dwell on some of them in more
detail.

4. Make a list of problems of Cognitive Linguistics and dwell on some of them in more detail.
5. Make a list of problems of Functional Linguistics and dwell on some of them in more detail.
6. Make a list of problems of Semantics and dwell on some of them in more detail.

7. Make a list of problems of Pragmatics and dwell on some of them in more detail.

8. Make a list of problems of Communicative Linguistics and dwell on some of them in more
detail.

9. Make a list of problems of Structural Linguistics and dwell on some of them in more detail.
10. Make a list of problems of Generative Linguistics and dwell on some of them in more detail.
11. Dwell on the life, works and contribution into linguistics of Ferdinand de Saussure.

12. Dwell on the life, works and contribution into linguistics of Noam Chomsky.

13. Dwell on the life, works and contribution into linguistics of Edward Sapir.

14. Dwell on the life, works and contribution into linguistics of Leonard Bloomfield.

15. Dwell on the life, works and contribution into linguistics of W. Labov.

16. Dwell on the life, works and contribution into linguistics of J.R. Firth

17. Dwell on the life, works and contribution into linguistics of M.K. Halliday.

18. Dwell on the life, works and contribution into linguistics of Paul Grice.

19. Dwell on the life, works and contribution into linguistics of J. Searle.

20. Dwell on the life, works and contribution into linguistics of R. Jakobson

21. Oco6aMBOCTI aHTJIOMOBHOTO JTUCKYPCY

22. AHTTIOMOBHUII HAyKOBUH JMCKypC: Cy4YaCHHUH CTaH Ta TMEPCIEKTHBH
MOJAJIBIINX JTOCIIIKEHD

23. CyyacHU1 aHTJIOMOBHHH TUCKYPC COIIAIBHUX MEPEXK.

24. Social Media Discourse through the Lens of Linguistics

25. Digitally Mediated Dialogue: Semiotic and Genre Features

26. Heonorizmu B aHraoMoBHOMY AMCKypci manaemii Koin-19

27.JlinTBaNbHI ~ XapaKTEPUCTUKH CYYaCHOTO  AHTJIOMOBHOTO  TOJITHYHOTO
JIUCKYpCYy

28. Cy4acHHIl aHTTIOMOBHHH XYA0XKHINA JTUCKYPC

29. The problems of functional and communicative linguistics.

30. The problems of semantics and pragmatics
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